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она называется «бесплодной» и рождает лишь меньшую
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пробуждает высшую радость, привлекающую свет от

сущности Б-га, выше всякой меры, так что даже тогда

рождается «мужское начало» — великая любовь, желающая

Самого Б-га, а не даже Ган Эден.
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Когда любовь Общины Израиля пробуждается только свыше, она называется

«бесплодной» и рождает лишь меньшую любовь, которая желает Б-га ради

себя. Но радость заповеди пробуждает высшую радость, привлекающую свет

от сущности Б-га, выше всякой меры, так что даже тогда рождается «мужское

начало» — великая любовь, желающая Самого Б-га, а не даже Ган Эден.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите
— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

В благословении жениху и невесте просят, чтобы «бесплодная» возрадовалась, когда к ней собе‐

рутся ее дети; слово тасис может означать и «она радуется», и «Ты радуешь ее». Но как у бес‐

плодной женщины могут быть дети? Талмуд учит: если женщина выделяет семя первой, она

рождает мальчика. В служении Б-гу женщина — это Община Израиля. Когда первой происходит

ее собственное пробуждение снизу, ответ свыше исходит из внутренней стороны света и рож‐

дает великую любовь — «мужское начало», которое желает Самого Б-га, а не даже сияния Ган

Эдена, всего лишь «частицы» награды. Когда же первым происходит пробуждение свыше, оно

исходит из внешней стороны и порождает только меньшую любовь — «женское начало», кото‐

рое желает близости к Б-гу, оставаясь при этом собой; поскольку это рождение не принадлежит

ей, она называется бесплодной. И все же радость заповеди пробуждает высшую радость, при‐

влекающую свет от сущности Б-га, выше всякой меры, подобно тому как радостный царь пока‐

зывается и малым, и великим. Тогда даже бесплодная рождает мальчика, а радость также

предохраняет от падений в служении Б-гу.

ПЛАН

1 Благословение и вопрос

Благословение жениху и невесте: «Да возрадуется бесплодная»; два прочтения слова тасис — непере‐

ходное («она радуется») и переходное («Ты радуешь ее»); как у бесплодной женщины могут быть дети,

которых нужно собрать? Правило Талмуда: если женщина выделяет семя первой, она рождает маль‐

чика, а если мужчина — девочку.

¶1
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2 Великая любовь — мужское начало

Община Израиля — это женщина, а Б-г — мужчина; ее пробуждение снизу, вознесение женских вод,

приводит к рождению мальчика — великой любви: «Кто есть у меня на небесах? И с Тобой ничего не

желаю на земле». Даже наслаждение Ган Эденом — лишь «с Тобой», сияние Шхины, сотворенное бук‐

вой йуд; великая любовь желает раствориться «в теле Царя», хотя душа там становится ничем, как

сказано в главе 19 книги «Тания». Это «мужское начало» — сильный Даат, выбирающий главное, а не

второстепенное.

¶2

3 Награда и меньшая любовь

Великая любовь служит «не ради получения награды»: перас, награда, — это лишь пруса, частица,

капля в океане по сравнению с сущностью Б-га. Меньшая любовь, «женское начало», любит ради

награды — ради близости к Б-гу в Ган Эдене, когда душа остается собой: «Душа моя, я стремился к

Тебе», как человек стремится к собственной жизни; она делает второстепенное главным, желая его

ради него самого.

¶3–4

4 Кто пробуждается первым

Меньшая любовь все еще остается «ночью». Любовь и трепет, пробуждаемые человеком, служат

пробуждением снизу для любви и трепета свыше; когда первыми идут усилия человека, пробужде‐

ние свыше исходит из внутренней стороны света: «свыше изливается дух», и рождается великая

любовь. Когда же первым происходит пробуждение свыше, оно исходит из внешней стороны, и

рождается лишь меньшая любовь — жажда Б-га, как учит Зоар в комментарии к главе Тазриа.

¶5–6

5 Бесплодная

В состоянии, когда «мужчина выделяет семя первым», Община Израиля называется бесплодной, по‐

скольку даже рождение девочки не принадлежит ей. Благословение обещает, что даже тогда она со‐

берет своих детей — мальчика, — и указывает, как это произойдет: «в радости», через радость

заповеди.

¶7–8

6 Сила радости

«Поскольку ты не служил… с радостью… будешь служить врагам своим»: наказание — за грехи, кото‐

рые есть у каждого, а радость пробудила бы радость свыше и отменила бы суды: «В свете лица Царя —

жизнь». Правило о мужском и женском начале действует лишь в измеренной цепи уровней; радость

заповеди привлекает свет от сущности Б-га, выше всякой меры, подобно радостному царю, который

показывается и малым, и великим, пока все высшие света не смешаются и не останется ни верха, ни

низа.

¶9

7 Бесплодная радуется

Таким образом, даже бесплодная рождает мальчика: «муж и муж родились в ней». Оба прочтения

слова тасис сбываются: Община Израиля радуется заповеди, и благодаря этому Б-г радует ее — «Тот,

Кто радует Цион ее детьми». Радость также предотвращает падения в служении Б-гу, происходящие

из-за служения от собственного «я»; великая любовь, Древо жизни, не знает перемен. Радость долж‐

на соединяться с трепетом и самоустранением.

¶10
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КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Великая любовь (ахава раба) אהבה רבה
«Мужская» любовь, рождающаяся, когда пробуждение

снизу происходит первым: она желает Самого Б-га и

растворения в Нем, а не даже наслаждения Ган Эде‐

ном. Она исходит из сильного Даат, выбирающего

главное, и не знает перемен.

Меньшая любовь (ахава зута) אהבה זוטא
«Женская» любовь, рождающаяся, когда пробуждение

свыше происходит первым: подлинное стремление к

близости к Б-гу, но при этом желание, чтобы душа

оставалась собой и наслаждалась сиянием Ган Эдена —

наградой.

Пробуждение снизу и пробуждение
свыше אתערותא דלתתא ואתערותא דלעילא
Собственные усилия человека, пробуждающего лю‐

бовь и трепет, и ответ или инициатива Б-га свыше. В

маамаре «женщина выделяет семя первой» означает,

что пробуждение снизу происходит первым, а «муж‐

чина выделяет семя первым» — что первым происхо‐

дит пробуждение свыше.

«С Тобой» עמך
Из слов «Кто есть у меня на небесах? И с Тобой ничего

не желаю на земле» и «Ибо у Тебя источник жизни»:

то, что близко к Б-гу и самоустранено перед Ним, на‐

пример сияние, которым наслаждаются в Ган Эдене, в

отличие от Самого Б-га.

Растворение в теле Царя לאשתאבא בגופא דמלכא
Выражение Зоара, обозначающее полное растворение

души в сущности Б-га, при котором она перестает су‐

ществовать как отдельное «я», подобно свече в факеле.

Личный интерес (легарме) לגרמיה
Любовь или служение «ради себя»: даже духовная

цель, такая как награда Ган Эдена, если она сохраняет

«я» в центре. Это корень перемен и падений в служе‐

нии Б-гу.

Радость заповеди שמחה של מצוה
Радость в Б-ге и в исполнении Его воли. Она пробуж‐

дает высшую радость, привлекающую свет от сущно‐

сти Б-га, выше всякой меры, так что даже «бесплод‐

ная» рождает мальчика.

Измерительная линия (кав а-мидда) קו המדה
Упорядоченный, измеренный путь нисхождения света

через цепь нисходящих миров, когда свыше дают со‐

образно тому, что совершается внизу. Радость выходит

за его пределы.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1

Благословение и вопрос

3 הנה במלת תשיש יש ב׳ פירושים. הא׳ לשון שוש תשיש1 ותגל העקרה2 בקבוץ בניה לתוכה בשמחה.

פועל עומד4 וקאי על העקרה ותשיש לשון נקבה שהעקרה תשיש בעצמה ותגל בקבוץ בניה.

«Да возрадуется бесплодная (сос тасис) и возвеселится, когда дети ее соберутся к ней в радо‐

сти». Слово тасис можно истолковать двояко. Первое толкование: это непереходный глагол,

относящийся к бесплодной; тасис стоит в женском роде: сама бесплодная возрадуется и воз‐

веселится, когда дети ее соберутся.

Маамар начинается с одного из семи свадебных благословений, в котором содержится пожелание,

чтобы «бесплодная» — Сион — возрадовалась, когда ее дети вернутся к ней. Альтер Ребе отмечает, что

глагол тасис можно прочесть двояко; в первом толковании это непереходный глагол в женском роде,

и бесплодная радуется сама.

והב׳ לשון פועל יוצא וקאי על הקב״ה שאומר להקב״ה לנוכח אתה תשיש את העקרה וממילא היא תגל

)כי נכח לזכר היא שוה עם לשון נקבה נסתרת כידוע(.

Второе толкование: это переходный глагол, относящийся к Святому, благословен Он: к Свя‐

тому, благословен Он, обращаются во втором лице: «Ты возрадуешь бесплодную», и тогда

она, разумеется, возвеселится. (Как известно, форма второго лица мужского рода совпадает

с формой третьего лица женского рода.)

Согласно второму толкованию, тасис — переходный глагол, обращенный к Б-гу: «Ты возрадуешь бес‐

плодную», и ее ликование последует за Его действием. В скобках поясняется грамматическое основа‐

ние: в иврите одна и та же приставка обозначает «ты» мужского рода и «она», поэтому одна форма

глагола допускает оба значения.

ולהבין זה יש להקדים תחלה ביאור ענין ותגל העקרה בקיבוץ בניה שאם היא עקרה שלא ילדה מאין

לה בנים שיקבצו לתוכה.

Чтобы понять это, прежде следует объяснить сказанное: «И возвеселится бесплодная, когда

дети ее соберутся к ней». Если она бесплодна и не рожала, откуда у нее дети, которые могли

бы собраться к ней?

Прежде чем выбрать одно из двух толкований, маамар ставит вопрос о самом благословении: бес‐

плодная женщина не рожала — откуда же у нее дети, которые могли бы «собраться к ней»? Ответ по‐

кажет, как Община Израиля может быть «бесплодной» в духовном смысле и вместе с тем иметь

детей.

1
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 2

Великая любовь — мужское начало

והענין כי הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ע״פ אשה כי תזריע5 וילדה זכר6 אשה מזרעת תחלה
7 ,8 ,9 ,10 יולדת זכר איש מזריע תחלה יולדת נקבה.

Объяснение таково: наши благословенной памяти мудрецы сказали о стихе «Когда женщина

зачнет и родит сына»: «Если женщина испускает семя первой, она родит мальчика; если

мужчина испускает семя первым, она родит девочку».

Ключ к объяснению — учение Талмуда о первом стихе главы Тазриа (Ваикра, 12:2): если первой ис‐

пускает семя женщина, рождается мальчик, а если первым — мужчина, рождается девочка. Маамар

применит это правило к связи Общины Израиля с Б-гом.

ולהבין זה בעבודת ה׳. הנה נודע שכנ״י ]שכנסת ישראל[ נק׳ בשם אשה והקב״ה נק׳ בשם איש וכמ״ש ביום

ההוא תקראי אישי11 כו׳,

Чтобы понять это в служении Б-гу: известно, что Община Израиля (Кнесет Исраэль) называ‐

ется «женщиной», а Святой, благословен Он, — «мужчиной» (иш), как сказано: «В тот день ты

будешь называть Меня Иши [Мой Муж]» и т. д.

Теперь маамар применяет правило Талмуда к служению Б-гу. Община Израиля, совокупная душа ев‐

рейского народа, — это «женщина», а Б-г — «мужчина», как предсказывает пророк Ошеа: Израиль бу‐

дет называть Б-га Иши, «Мой Муж» (Ошеа 2:18).

והנה כמו שבאיש ואשה עד״מ אשה מזרעת תחלה יולדת זכר, כך הנה בכנ״י ]בכנסת ישראל[ עם הקב״ה

כשהאשה היא כנ״י ]כנסת ישראל[ מזרעת תחלה

И вот, подобно тому как у мужчины и женщины — в качестве примера: если женщина испус‐

кает семя первой, она рождает мальчика, — так и в отношениях Общины Израиля и Святого,

благословен Он: когда женщина, то есть Община Израиля, испускает семя первой,

В человеческом примере ребенок рождается мальчиком, если женщина испускает семя первой. Так

же и когда Община Израиля, «женщина», делает первый шаг навстречу Б-гу, результатом становится

рождение «мальчика».

2
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היינו בחי׳ אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מלמטה למעלה בחי׳ ואל אישך תשוקתך12 שהוא ענין הנקרא

בלשון הקבלה בשם העלאת מ״נ ]מיין נוקבין[, ואח״כ נמשך אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ והמשכת מ״ד ]מיין

דוכרין[ אזי יולדת זכר,

то есть когда пробуждение снизу (итъарута дилетата) направлено снизу вверх, когда прояв‐

ляется качество «и к мужу твоему влечение твое», что на языке Каббалы называется «подня‐

тием майин нуквин» («женских вод»); а затем нисходит пробуждение свыше (итъарута дил‐

эила) и привлекаются майин духрин («мужские воды»), — тогда она рождает мальчика;

Испускание семени женщиной первой означает пробуждение снизу: собственное стремление чело‐

века вверх, подобное «влечению твоему к мужу» из Берешит 3:16. Каббала называет это поднятием

майин нуквин, «женских вод», которое вызывает нисхождение майин духрин, «мужских вод», потока

свыше. Когда пробуждение свыше таким образом отвечает на пробуждение снизу, рождается

мальчик.

דהיינו שמולדת בחי׳ אהבה בנש״י ]בנשמות ישראל[ שמבחי׳ דכר דהיינו בחי׳ אהבה רבה שהיא בחי׳ מי לי

בשמים13 ועמך לא חפצתי, פי׳ אפילו מה שעמך בקרוב לך,

то есть в душах Израиля рождается любовь мужского свойства (дехар), а именно великая

любовь (аава раба), выраженная словами: «Кого имею я на небесах? И с Тобою ничего не же‐

лаю» — то есть не желаю даже того, что у Тебя, близко к Тебе;

«Мальчик», рождающийся в результате этого соединения, — это любовь в душах Израиля, называемая

великой любовью (аава раба). Она выражена словами псалмопевца: «Кого имею я на небесах? И с То‐

бою ничего не желаю» (Теилим 73:25). Алтер Ребе понимает их так: человек не желает ничего вооб‐

ще, даже того, что «у Тебя», близко к Б-гу, — он желает лишь Самого Б-га.

והיינו מ״ש כי עמך14 מקור חיים15 שהם חיי העוה״ב ]העולם הבא[ ותענוג אלקי שנמשך לנשמות בג״ע ]בגן

עדן[ להתענג על ה׳ מחמת השגתם והשכלתם בהשגה והשכלה מופלאת מאד, ועכ״ז ]ועם כל זה[ אין השגה

זו מגעת

Именно об этом сказано: «Ибо у Тебя источник жизни»: это жизнь Будущего мира и

Б-жественное наслаждение, которое нисходит к душам в Ган Эден, чтобы наслаждаться

Б-гом благодаря их постижению и пониманию, чрезвычайно чудесным постижению и по‐

ниманию. И все же это постижение не достигает

Стих «Ибо у Тебя источник жизни» (Теилим 36:10) показывает, что подразумевается под словами «у

Тебя»: жизнь Будущего мира, Б-жественное наслаждение, которым души в Ган Эден наслаждаются

благодаря своему чудесному постижению Б-га. Каким бы возвышенным ни было это постижение,

оно ограниченно.
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16 אלא בבחי׳ עמך שהוא דבר הטפל ובטל אצלך ולא אתה ממש כי לית מחשבה תפיסא בי׳ ]ביה[ כלל17,

дальше уровня «у Тебя» — того, что вторично и ничтожно по сравнению с Тобой, но не Тебя

Самого, ибо «никакая мысль не может постичь Его» вовсе.

Постижение душ достигает лишь уровня «у Тебя»: того, что вторично по отношению к Б-гу и ничтож‐

но перед Ним, но не Самого Б-га. Как сказано в «Тикуней Зоар»: «никакая мысль не может постичь

Его».

אלא השגתם הוא בבחי׳ זיו השכינה זיו והארה בעלמא, ואי לזאת ועמך לא חפצתי אלא האהבה רבה

היא ליבטל וליכלל באור א״ס ב״ה ממש ולאשתאבא

Их постижение относится лишь к сиянию Шхины (Б-жественного присутствия), всего лишь

к сиянию и отблеску. Поэтому сказано: «И с Тобою ничего не желаю»; великая же любовь со‐

стоит в том, чтобы самоустраниться и включиться в Сам Бесконечный свет (Ор Эйн Соф),

благословен Он, и раствориться

В Ган Эден души постигают лишь «сияние Шхины» — отблеск Б-жественного присутствия. Поэтому

обладающий великой любовью говорит: «И с Тобою ничего не желаю»: он хочет самоустраниться и

включиться в Сам Бесконечный свет, «раствориться в теле Царя», как сказано в Зоаре.

בגופא דמלכא18 שלמעלה מעלה מבחי׳ זיו והארה, והגם שבבחי׳ זו א״א להיות ע״ד יושבין ונהנין

מזיו19 כ״א אדרבה בחי׳ ביטול במציאות וכביטול והתכללות הנר באבוקה )()וכמ״ש בסש״ב ]בספר של בינונים[
20

פי״ט(

в теле Царя, неизмеримо выше уровня сияния и отблеска. И хотя на этом уровне невозмож‐

но пребывать так, как пребывают «сидя и наслаждаясь сиянием», напротив, здесь происхо‐

дит полное самоустранение существования, подобное тому, как свеча исчезает и включает‐

ся в факел (как сказано в «Сефер шель Бейноним» [«Тании»], глава 19),

«Тело Царя» означает Саму сущность Б-га, неизмеримо превосходящую любое сияние. Там душа не

может продолжать «сидеть и наслаждаться сиянием», как описывает праведников в Будущем мире

Талмуд (Брахот 17а); вместо этого ее существование полностью самоустраняется, подобно пламени

свечи, поглощенному пламенем факела, как объясняет «Тания», глава 19.



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  ТАЗРИА  ·  МААМАР  3 שוש תשיש ותגל העקרה בקבוץ בניה לתוכה בשמחה

9likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/tazria/3/

הגם שתהי׳ ]שתהיה[ אין ואפס ותתבטל שם במציאות לגמרי21 כו׳, משא״כ בחי׳ יושבין ונהנין שמהותה

ועצמותה

хотя [душа] станет ничем и небытием и совершенно утратит там свое существование и т. д.;

тогда как на уровне «сидящих и наслаждающихся» ее сущность и само ее бытие [сохраняют‐

ся]

В словах «Тании» (глава 19) говорится, что душа жаждет этого, хотя там она станет «ничем и небыти‐

ем». Души же, которые «сидят и наслаждаются» в Ган Эдене, напротив, сохраняются как существую‐

щие существа.

כמו שהוא כו׳ אעפ״כ ]אף על פי כן[ זה רצונה וחפצה להתבטל במהותו ועצמותו מלהיות נהנין רק מזיו

כו׳

так, каковы они, и т. д.; тем не менее ее воля и желание — раствориться в Его сущности и са‐

мом Его бытии, а не наслаждаться лишь сиянием и т. д.

И все же воля и желание души — раствориться в самой сущности Б-га, а не наслаждаться лишь Его

сиянием. «Тания» называет эту жажду частью самой природы души.

)ועמ״ש בד״ה מצה זו22 בענין מוחין דאבא ומוחין דאימא ועמ״ש בפ׳ בהר בד״ה כי תבואו אל הארץ23

בענין ונפש כי תקריב(.

(См. сказанное в маамаре, начинающемся словами «Эта маца», о мохин Аба и мохин Има; а

также сказанное в главе «Беар», в маамаре, начинающемся словами «Когда придете в

страну», о словах «И если душа принесет [приношение]».)

В скобках приводятся ссылки на два маамара из «Ликутей Тора». В маамаре «Эта маца» (глава «Цав»)

мохин Аба, раскрывающиеся в Шабат, сопоставляются с мохин Има, раскрывающимися в радости

праздников. Маамар «Когда придете в страну» (глава «Беар») говорит о душе, приносящей себя в

жертву в молитве: «И если душа принесет приношение» (Левит 2:1).

ואהבה זו נק׳ בחי׳ דכר כמו מעלת הזכר על הנקבה כי נשים דעתן קלות24 משא״כ הזכר שהוא בר דעת,

Эта любовь называется уровнем мужского начала (дехар), подобно превосходству мужчины

над женщиной, ведь «разум женщин легок», тогда как мужчина обладает знанием (бар даат).

Великая любовь называется «мужским началом», поскольку мужчина здесь символизирует крепкий

разум. Выражение Талмуда «разум женщин легок» (Шабат 33б) используется как обозначение качеств

души: «женский» способ мышления легко поддается влиянию, а «мужской» — это бар даат, человек с

устойчивым знанием.
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וזהו שבחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ הנ״ל נק׳ דכר שהוא דעת חזק שבוחר העיקר ולא הטפל25 הגם שלא יהי׳

]יהיה[ בבחי׳ יש כו׳

Именно поэтому упомянутый выше уровень великой любви называется мужским началом

(дехар): это крепкое знание (даат), выбирающее главное, а не второстепенное, хотя он и не

будет пребывать на уровне еш, отдельного существования, и т. д.,

Великая любовь называется «мужским началом», поскольку проистекает из крепкого даат — твердого

знания, выбирающего главное, Самого Б-га, а не второстепенное — Его сияние. Этот выбор соверша‐

ется, хотя человек после этого уже не будет существовать как еш, бытие, существующее само по себе.

ואינו חפץ הטפל אף שיהי׳ ]שיהיה[ נשאר על מהותו נהנין מזיו כו׳, ואע״פ ]ואף על פי[ שגם בחי׳ זו נק׳

מקור חיים וכדאי כל יסורים דגיהנם26 בשביל ליתי לג״ע ]לגן עדן[ אפ״ה ]אפילו הכי[ הוא

и не желает второстепенного, хотя [тогда] сохранил бы свою сущность, наслаждаясь сияни‐

ем и т. д. И хотя этот уровень тоже называется «источником жизни» и сказано: «Все страда‐

ния Геинома стоят того, чтобы прийти в Ган Эден», тем не менее это

Он не желает второстепенного, хотя оно позволило бы ему оставаться самим собой и наслаждаться

сиянием Б-га. Ган Эден и впрямь называется «источником жизни», и сказано, что все страдания Геи‐

нома стоят того, чтобы достичь его. Это напоминает желание раби Меира относительно Ахера (Хаги‐

га 15б): пусть тот будет судим, а затем удостоится прийти в Мир грядущий.

27 שכל בחי׳ רק בחי׳ עמך כנ״ל ואינו ערוך כלל לגבי אור א״ס ב״ה כי ביו״ד נברא העוה״ב ]העולם הבא[,
28 העוה״ב ]העולם הבא[ אינו אלא בחי׳ נקודה.

лишь уровень «с Тобой», как сказано выше, и он совершенно несопоставим с Бесконечным

светом, благословен Он, ибо «буквой йуд был создан Мир грядущий», поскольку весь уро‐

вень Мира грядущего — не более чем точка.

Даже Ган Эден — лишь «с Тобой» и несопоставим с Бесконечным светом. Талмуд (Менахот 29б) гово‐

рит, что Мир грядущий был создан буквой йуд — самой маленькой буквой, всего лишь точкой. Поэто‐

му весь Мир грядущий рядом с Б-гом — лишь «точка».
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 3 – 4

Награда и меньшая любовь

ולכן לא יחפוץ לעשות הטפל עיקר בשביל הלגרמיה שלו. וזהו הנק׳ במשנה שלא על מנת לקבל
30 פרס29 שבחי׳ נהנין מזיו נק׳ פרס שאינו רק פרוסה מלשון הלא פרוס לרעב לחמך,

Поэтому он не пожелает сделать второстепенное главным ради собственной выгоды (легар‐

мей). Это и называется в Мишне «не ради получения награды (перас)»: уровень «наслажде‐

ния сиянием» называется перас, ибо это не более чем кусок (пруса), от выражения: «Не в

том ли, чтобы разделить (парос) свой хлеб с голодным?»

Поскольку человек, обладающий великой любовью, желает самого Б-га, он не станет ради себя де‐

лать главным второстепенное — собственное наслаждение. Мишна (Авот 1:3) призывает служить «не

ради получения награды (перас)», и Алтер Ребе слышит в слове перас слово пруса — «кусок», как в

стихе из книги Йешаяу: «разделить (парос) свой хлеб с голодным» (Йешаяу 58:7).

ולכן אינו חפץ בפרוסה זו וזיו זה כ״א לאשתאבא בגופא דמלכא בבחי׳ ביטול בעצמיות אור א״ס ב״ה

כו׳, אשר שם פרוסה הנ״ל כלא ממש חשיבי כטפה באוקיינוס.

Поэтому он не желает этого куска и этого сияния, а желает лишь раствориться в теле Царя,

пребывая в состоянии самоустранения (битуль) в самой сущности Бесконечного света (Ор

Эйн Соф), благословен Он, и т. д.; там упомянутый выше кусок поистине считается ничем —

как капля в океане.

Наслаждение сиянием Б-га в Ган Эдене — лишь «кусок» Его света. Человек, обладающий великой лю‐

бовью, желает вместо этого раствориться в сущности Б-га, где этот кусок считается совершенно ни‐

чтожным, как капля в океане.

משא״כ בחי׳ יולדת נקבה זהו בחי׳ אהבה זוטא שהאהבה היא על מנת לקבל פרס בג״ע ]בגן עדן[

В отличие от этого, уровень «она рождает женский плод» — это уровень меньшей любви

(ахава зута), любви ради получения награды в Ган Эдене;

Напротив, «женское» рождение — это ахава зута, меньшая любовь. Такая любовь направлена к Б-гу

ради получения награды — наслаждения Ган Эдена.

3
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דהיינו שחפץ קרבת אלהים ולדבקה בו, דהיינו שתשאר עצמות ומהות הנפש כמו שהיא דבוקה בו ית׳
31 בג״ע ]בגן עדן[.

то есть он желает близости к Б-гу и прилепиться к Нему; иначе говоря, чтобы сущность и

природа души оставались такими, каковы они есть, пребывая в Ган Эдене прилепленными к

Нему, благословен Он.

Меньшая любовь — это подлинное желание близости к Б-гу и стремление прилепиться к Нему. Одна‐

ко она хочет, чтобы душа оставалась самой собой, отдельным существом, прилепленным к Б-гу в Ган

Эдене, а не утрачивала себя в Нём.

וזהו בחי׳ נפשי אויתיך32 כאדם המתאוה לחיי נפשו33 כו׳ ולכן בוחר יותר בבחי׳ הפרס שהוא רק זיו

והארה ביו״ד נברא34 כו׳

Таков уровень слов: «Душа моя, я жаждал Тебя», — подобно человеку, жаждущему жизни сво‐

ей души и т. д. Поэтому он предпочитает уровень награды, которая представляет собой

лишь сияние и отсвет, «созданный буквой йуд» и т. д.

Меньшая любовь описывается словами: «Душа моя, я жаждал Тебя» (Йешаягу 26:9). В главе 44 книги

«Тания» это объясняется как жажда Б-га, подобная жажде человека к жизни собственной души. По‐

скольку эта любовь стремится к жизни для себя, она предпочитает награду — сияние будущего мира,

которое было «создано буквой йуд», то есть представляет собой лишь точку.

כדי לישאר על מהותו ועצמותו של הנפש ואינו חפץ לאשתאבא וליבטל כהתכללות נר באבוקה

בעצמיות

чтобы сохранить собственную сущность и бытие — бытие души; он не желает раствориться

и утратить себя, подобно тому как свеча сливается с факелом в самой его сущности

Человек, обладающий такой любовью, хочет сохранить своё собственное существование как души.

Он не желает раствориться и утратить себя в сущности Б-га, подобно тому как свеча поглощается

факелом.

אור א״ס ב״ה, ונק׳ בחי׳ אהבה זוטא זו בשם נקבה שדעתה קלה שעושה את הטפל עיקר דהיינו ע״מ ]על

מנת[ לקבל פרס בשביל הלגרמיה שלו.

Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он. Этот уровень меньшей любви называют

«женским началом», ум которого легок: оно превращает второстепенное в главное, то есть

[действует] ради получения награды, ради собственной выгоды (легармея).

Поэтому меньшую любовь называют «женским началом», ум которого «легок»: оно ставит второсте‐

пенное — награду — на первое место. Оно действует ради получения награды, ради собственной вы‐

годы (легармея).

4
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 5 – 6

Кто пробуждается первым

וזהו נפשי אויתיך בלילה35 שבחי׳ אהבה זו נק׳ עדיין לילה היא אהבה של חושך כו׳.

И это сказано: «Душа моя, я стремился к Тебе ночью»: этот уровень любви всё ещё называет‐

ся «ночью»; это любовь тьмы и т. д.

Стих заканчивается словами «ночью», и Алтер Ребе понимает их как описание самой этой, более низ‐

кой любви. По сравнению с великой любовью это всё ещё «ночь», любовь тьмы.

וזהו הפי׳ שכשהאשה מזרעת תחלה יולדת זכר. משא״כ איש מזריע תחלה יולדת נקבה. כי הנה נודע

שהאוי״ר ]שהאהבה ויראה[ שהאדם מעורר בנפשו הם רק אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ לאהוי״ר ]לאהבה ויראה[

הבאים מלמעלה בבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[

Таков смысл [учения]: когда женщина испускает семя первой, она рождает мальчика, тогда

как [когда] мужчина испускает семя первым, она рождает девочку. Ибо известно, что любовь

и трепет, которые человек пробуждает в своей душе, — это лишь пробуждение снизу для

любви и трепета, приходящих свыше, как пробуждение свыше.

Теперь маамар объясняет правило из Талмуда. Вся любовь и трепет, пробуждаемые человеком в себе,

— лишь пробуждение снизу, вызывающее любовь и трепет, нисходящие свыше как пробуждение

свыше.

37 ולכן אם האתעדל״ת ]האתערותא דלתתא[ קדמה )כמ״ש ע״פ וארא אל אברהם36 ובהערה לתיקון חצות(,

תחלה שמייגע א״ע ]את עצמו[ להוליד אהוי״ר ]אהבה ויראה[ מרוח בינתו כו׳

(Как объясняется в толковании стиха «Я являлся Аврааму» и в примечании к «Тикун хацот».)

Поэтому, если сначала приходит пробуждение снизу, когда человек прилагает усилия, что‐

бы родить любовь и трепет из духа своего понимания, и т. д.,

Слова в скобках отсылают к объяснению стиха «Я являлся Аврааму» (Шмот 6:3) и к примечанию о

«Тикун хацот» — плаче в полночь. Когда первым приходит пробуждение снизу, человек трудится,

чтобы породить любовь и трепет из «духа своего понимания», посредством собственного

размышления.
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אזי נמשך האתעדל״ע ]האתערותא דלעילא[ מבחינה ומדרגה גבוה מפנימית האור והחיות שמאיר אור א״ס

ב״ה בכנ״י ]בכנסת ישראל[, ועי״ז יולדת זכר שיערה עליו רוח ממרום38 להיות האהבה בבחי׳ אהבה רבה

למעלה מהשגת נפשו שיחפוץ ליכלל ולאשתאבא כו׳.

тогда пробуждение свыше нисходит с высокого уровня и ступени, из внутренней стороны

света и жизненной силы, которыми Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, светит

в Общину Израиля; благодаря этому она рождает мальчика: «дух свыше изольётся на него»,

и любовь становится великой любовью — выше постижения его души, так что он желает

включиться и раствориться и т. д.

В таком случае пробуждение свыше приходит с высокого уровня — из внутренней стороны света, ко‐

торым Бесконечный свет светит в Общину Израиля. Это и есть рождение «мальчика»: «дух свыше

изольётся на него» (Йешаягу 32:15), и любовь становится великой любовью, превосходящей пости‐

жение самой души, — стремлением включиться и раствориться в Б-ге.

אך לפעמים הגם שאין אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מלמטה עכ״ז ]עם כל זה[ נמשך אתעדל״ע ]אתערותא

דלעילא[ תחלה לעורר אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[, וזהו הנק׳ איש מזריע תחלה.

Однако иногда, хотя пробуждения снизу нет, тем не менее сначала нисходит пробуждение

свыше, чтобы пробудить пробуждение снизу; это и называется: «мужчина испускает семя

первым».

Иногда пробуждения снизу вовсе нет, и тогда Б-г сначала посылает пробуждение свыше, чтобы про‐

будить человека. Это Талмуд называет словами «мужчина испускает семя первым».

ואתעדל״ע ]ואתערותא דלעילא[ זו כיון שנמשכה בלי אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ אינה רק מבחי׳ חיצוניות

האור והחיות שמאיר א״ס ב״ה, ולכן אעפ״י ]אף על פי[ שהיא מעוררת ג״כ התהוות אתעדל״ת ]אתערותא

דלתתא[ ונעשה בחי׳ הולדה מאחר שיש אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ ואתעדל״ת ]ואתערותא דלתתא[,

Поскольку это пробуждение свыше (ит’арут дилейла) нисходит без пробуждения снизу

(ит’арут дилетата), оно исходит лишь с уровня внешней стороны (хицониют) света и жиз‐

ненной силы, которыми светит Бесконечный (Эйн Соф), благословен Он. Поэтому, хотя оно

и пробуждает возникновение пробуждения снизу, и происходит рождение, поскольку есть

[и] пробуждение свыше, и пробуждение снизу,

Пробуждение свыше, приходящее без какого-либо пробуждения снизу, исходит лишь с внешней сто‐

роны света, которым светит Бесконечный. Оно всё же пробуждает в человеке некоторое пробужде‐

ние снизу, и, поскольку присутствуют оба пробуждения, происходит «рождение» любви.
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 7 – 8

Бесплодная

אך ההולדה היא רק בחי׳ נקבה שהוא האהבה זוטא הנ״ל לרוות צמאונה לבד ולא להשתפך נפשה

בביטול ההשגה כנר בפני האבוקה.

однако рождается лишь уровень женского начала — упомянутая выше малая любовь (ахава

зута): только чтобы утолить свою жажду, но не чтобы душа излилась, самоустраняясь в по‐

стижении, подобно свече перед факелом.

Рождается, однако, лишь «женское начало» — малая любовь: любовь, стремящаяся утолить собствен‐

ную жажду по Б-гу. Она не достигает того состояния, когда душа изливается, а ее постижение само‐

устраняется, подобно свече перед факелом.

39 בזהר פ׳ תזריע דמ״ה סע״א ]סוף עמוד א[ ועמ״ש סד״ה והיה מספר40 בענין בת קול מכרזת, ועמ״ש ועיין

בד״ה שבת שבתון הוא.

См. Зоар, раздел Тазриа, лист 45, в конце стороны а; см. написанное в конце маамара, начи‐

нающегося словами «И число [сынов Израиля] будет», о том, что «небесный голос (бат коль)

провозглашает»; и см. написанное в маамаре, начинающемся словами «Это Шабат полного

покоя».

В Зоаре на раздел Тазриа (3:45а) описывается та же закономерность: когда община Израиля первой

пробуждает свое желание, всё наполняется со стороны правой стороны; когда же первым пробужда‐

ет Святой, благословен Он, всё относится к женской стороне. Маамар также отсылает к разъяснени‐

ям на слова «И число сынов Израиля будет» (Ошеа 2:1), о небесном голосе, который провозглашает, и

на слова «Это Шабат полного покоя».

והנה כשכנס״י ]כשכנסת ישראל[ היא בבחי׳ זו דאיש מזריע תחלה נקראת עקרה ואע״ג ]ואף על גב[ שיולדת

נקבה שהיא בחי׳ אהבה זוטא נקראת עקרה כאילו אינה יולדת כלל,לפי שגם הולדה זו לא נמשך בה

מצד עצמה ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ שלה,

И вот, когда Община Израиля пребывает на этом уровне «мужчина испускает семя первым»,

ее называют бесплодной. И хотя она рождает девочку, то есть любовь малую, ее называют

бесплодной, словно она вовсе не рождает, потому что и это рождение ниспослано ей не с ее

собственной стороны, посредством ее собственного пробуждения снизу (пробуждения

снизу),

Когда Община Израиля пребывает в состоянии «мужчина испускает семя первым», ее называют «бес‐

плодной». Хотя она и рождает «девочку» — любовь малую, — это подобно тому, как если бы она вовсе

ничего не родила, поскольку эта любовь возникла не благодаря ее собственному пробуждению снизу.
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רק שנמשך ע״י קדימת האתעדל״ע ]האתערותא דלעילא[ דאיש מזריע תחלה, א״כ אין נק׳ ההולדה על שמה,

ולכן נקראת עקרה.

а лишь благодаря тому, что пробуждение свыше (пробуждение свыше) предшествовало —

«мужчина испускает семя первым». Следовательно, рождение не приписывается ей, и пото‐

му ее называют бесплодной.

Рождение произошло только потому, что пробуждение свыше предшествовало ему. Поэтому его не

приписывают ей, и ее называют бесплодной.

וע״ז אמר ותגל העקרה בקבוץ בניה פי׳ שאף גם כשהיא בבחינת עקרה אלא שהאתעדל״ע ]שהאתערותא

דלעילא[ מקדים לבוא לעורר אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ אעפ״כ ]אף על פי כן[ יהיה קבוץ בניה

Об этом сказано: «И возрадуется бесплодная при собрании детей своих». То есть даже когда

она находится на уровне бесплодной, и лишь пробуждение свыше (исарута дилээйла) при‐

ходит прежде, чтобы пробудить пробуждение снизу (исарута дилетата), всё же произойдёт

собрание её детей,

Таков смысл благословения: «И возрадуется бесплодная при собрании детей своих». Даже когда Об‐

щина Израиля «бесплодна» и пробуждение свыше приходит первым, у неё всё же соберутся дети.

דהיינו שתהיה יולדת זכר, ואיך יהיה זה, לזה אמר בשמחה שע״י השמחה של מצוה יוכל להיות בחי׳

זו, דאע״ג ]דאף על גב[ שאיש מזריע תחלה עכ״ז ]עם כל זה[ תהי׳ ]תהיה[ יולדת זכר.

то есть она родит мальчика. Как же это произойдёт? На это сказано: «в радости»: благодаря

радости заповеди может возникнуть этот уровень — хотя мужчина изверг семя первым, всё

же она родит мальчика.

Эти «дети» — рождение мальчика, то есть великая любовь. Последние слова благословения — «в радо‐

сти» — указывают, как это происходит: благодаря радости заповеди она может родить мальчика,

даже когда «мужчина изверг семя первым».
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 9

Сила радости

והענין דהנה כתיב41 תחת אשר לא עבדת את ה׳ אלהיך בשמחה42 ובטוב לבב מרוב כל ועבדת את

אויביך43 וגו׳.

Объяснение таково: написано: «За то, что ты не служил Авае, Б-гу твоему, с радостью и с ве‐

селием сердца, при изобилии всего, будешь служить врагам твоим» и т. д.

Чтобы объяснить силу радости, маамар приводит предостережение из обличения в разделе Ки-Таво:

«За то, что ты не служил Авае, Б-гу твоему, с радостью и с веселием сердца… будешь служить врагам

твоим» (Дварим, 28:47–48).

דלכאורה משמע אע״פ ]אף על פי[ שעובד אלקים רק שאין העבודה בשמחה וטוב לבב אזי יומשך העונש

ועבדת את אויביך, וזה אינו מובן כי מפני מה יהי׳ ]יהיה[ העונש המר הזה מחמת חסרון השמחה לבד.

На первый взгляд, это означает, что даже если человек служит Б-гу, но его служение не со‐

провождается радостью и веселием сердца, на него обрушится наказание: «будешь служить

врагам твоим». Но это непонятно: почему столь горькое наказание должно постигнуть его

лишь из-за отсутствия радости?

При простом прочтении стих, по-видимому, говорит, что даже человек, служащий Б-гу, но без радо‐

сти, будет наказан порабощением врагам. Это трудно понять: почему столь горькое наказание долж‐

но постигнуть его лишь из-за отсутствия радости?

אך הענין כמ״ש כי אדם אין צדיק בארץ44 אשר יעשה טוב ולא יחטא ומחמת זה נמשך העונש ואעפ״כ

]ואף על פי כן[ אילו הי׳ ]היה[ עובד את

Но объяснение таково, как написано: «Ибо нет на земле праведника, который делал бы доб‐

ро и не грешил», и именно поэтому приходит наказание. И всё же, если бы он служил

Ответ состоит в том, что наказание в действительности приходит за грехи, ведь «нет на земле пра‐

ведника, который делал бы добро и не грешил» (Коэлет, 7:20). Радость могла бы предотвратить его.

ה׳ בשמחה של מצוה הי׳ ]היה[ גדול כח שמחה זו שמעורר השמחה למעלה כביכול והיא מבטלת הדינים

כו׳ כי באור פני מלך45 חיים כו׳

Б-гу с радостью, сопровождающей исполнение мицвы, сила этой радости была бы велика:

она пробуждает радость свыше, так сказать, а та отменяет суровые решения и т. д. Ведь «в

сиянии лица Царя — жизнь» и т. д.

Если бы он служил Б-гу с радостью, сопровождающей исполнение мицвы, его радость пробудила бы

радость свыше, а радость свыше отменяет суровые решения. Как сказано: «В сиянии лица Царя —

жизнь» (Мишлей, 16:15): когда светится лицо Царя, приходит жизнь, а не суд.
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)וע׳ בזהר פ׳ תצוה דף קפ״ד ע״ב(, משא״כ תחת אשר לא עבדת בשמחה כו׳ נמשך העונש על העוונות

אשר אין צדיק בארץ כו׳ כנ״ל.

(См. Зоар, раздел Тецаве, лист 184, сторона б.) Если же человек не служил с радостью и т. д.,

то наказание приходит за грехи, ведь «нет на земле праведника» и т. д., как сказано выше.

Зоар (2:184b) учит, что радость человека внизу вызывает другую, высшую радость, и что нижний мир

получает свыше согласно тому, какое лицо он являет. Если радости нет, вступает в силу наказание за

грехи, которых никто не может полностью избежать.

ועד״ז יובן גם כאן כי הנה כל הנ״ל מה שיש הפרש בין אשה כי תזריע46 שאז יולדת זכר ובין איש מזריע

תחלה שאינה יולדת

Подобным образом можно понять и сказанное здесь. Всё вышесказанное о различии между

случаем «когда женщина зачнёт», после чего родит мальчика, и случаем, когда «сначала за‐

чинает мужчина», после чего она родит

Тот же принцип применим к женщине и мужчине. Описанное выше различие между случаем «когда

женщина зачнёт», при котором рождается мальчик, и случаем, когда «сначала зачинает мужчина»,

при котором рождается только девочка, существует лишь при определённых условиях.

אלא נקבה, זהו דוקא כאשר אור א״ס ב״ה נמשך בדרך וסדר הדרגת ההשתלשלות שע״פ מאמר קו

המדה שכך היא המדה שאם אשה מזרעת תחלה ואכשור

не иначе как девочку — это верно именно тогда, когда Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), бла‐

гословен Он, нисходит согласно порядку постепенного нисхождения миров (иштальшелут),

установленному речением о мере — кав а-миды. Такова мера: если женщина зачинает пер‐

вой и поколения достойны,

Это различие существует только тогда, когда Бесконечный свет нисходит через упорядоченную, сту‐

пенчатую цепь нисходящих миров (иштальшелут). Этот порядок следует «мерительной линии» (кав

а-миды) — точной мере, при которой даруемое свыше соответствует тому, что совершается внизу.
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דרי שיש אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ יומשך אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ מבחי׳ עליונה עד שתהי׳ ]שתהיה[

יולדת זכר בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[, משא״כ כשלא אכשור דרי וליכא אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ אזי המדה

שנמשך האתעדל״ע ]האתערותא דלעילא[ רק מבחי׳ חיצוניות עד שאינה יולדת אלא נקבה.

и есть пробуждение снизу, тогда будет ниспослано пробуждение свыше с более высокого

уровня, и она родит мальчика — аспект великой любви. Если же поколения недостойны и

пробуждения снизу нет, мера такова: пробуждение свыше нисходит лишь с уровня внешней

стороны (хицониют), так что она рождает только девочку.

Согласно этой мере, когда поколения достойны и есть пробуждение снизу, пробуждение свыше при‐

ходит с более высокого уровня, и рождается великая любовь — «мальчик». Когда же поколения недо‐

стойны и пробуждения снизу нет, пробуждение свыше приходит лишь с внешней стороны, и рожда‐

ется только «девочка».

משא״כ ע״י שמחה של מצוה47 שמעורר בחי׳ שמחה העליונה שהשמחה גורם הגילוי והוא שהאור בא

ונמשך

В отличие от этого, радость заповеди пробуждает уровень высшей радости, ибо радость вы‐

зывает раскрытие: свет приходит и нисходит

Радость заповеди действует иначе. Она пробуждает высшую радость, а радость вызывает раскрытие:

свет нисходит вне обычного порядка.

מעצמות המאציל בתוספות ועילוי רב שלא כדרך וסדר ההדרגה ע״ד דוגמא בחי׳ השמחה במלך ב״ו

]בשר ודם[ שיוצא אז חוץ לגדרו והגבלת המדות

из самой сущности Эманатора, с великим приращением и возвышением, не по пути и по‐

рядку постепенного нисхождения; в качестве примера — радость земного царя, который то‐

гда выходит за свои пределы и границы своих качеств,

Свет, раскрываемый радостью, исходит из самой сущности Эманатора — Б-га как источника всякой

эманации, — с великим приращением и не через постепенный порядок. Примером служит земной

царь, которого радость выводит за обычные пределы и рамки размеренного поведения.

ולכן יוכל להתגלות לקטן כמו לגדול בשוה ממש, כמ״כ ]כמו כן[ למעלה ממש בבחי׳ התגלות שמחה

עליונה,

и потому он может раскрыться малому так же, как великому, в полной мере равно; так же и

в высших мирах, в самом деле, при раскрытии высшей радости:

В своей радости такой царь может показаться малому человеку так же, как великому, совершенно

одинаково. То же происходит в высших мирах при раскрытии высшей радости.
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РАЗДЕЛ  7  ·  ¶ 1 0

Бесплодная радуется

הנה אז מתחברים ומתערבים ומתכללים יחד כל האורות עליונים עד שאין שום הפרש בין מעלה ומטה

ימין ושמאל כו׳.

тогда все высшие света́ соединяются, смешиваются и включаются друг в друга, так что со‐

вершенно не остается различия между верхом и низом, правой и левой сторонами и т. д.

Когда раскрывается высшая радость, все высшие света́ соединяются и сливаются, так что между вер‐

хом и низом, правой и левой сторонами не остается различия. В таком состоянии мера уже не опре‐

деляет, что будет рождено.

ואזי נמשך שאף עקרה תקבץ בניה דהיינו שאע״פ ]שאף על פי[ שהיא בבחי׳ עקרה ואיש מזריע תחלה
48 כו׳ שזהו ענין איש ואיש יולד בה50 עכ״ז ]עם כל זה[ תהיה יולדת זכר כו׳ וכמ״ש בד״ה רני ושמחי בת49,

כו׳ ע״ש.

И тогда происходит, что даже бесплодная собирает своих детей: то есть, хотя она находится

на уровне бесплодной и мужчина извергает семя первым, тем не менее она родит мальчика

и так далее. Как объясняется в маамаре, начинающемся словами «Пой и радуйся, дочь [Сио‐

на]» и так далее: в этом состоит смысл слов «И человек, и человек родился в ней» и так да‐

лее; смотри там.

Радость приводит к тому, что даже «бесплодная» собирает своих детей: даже если мужчина изверга‐

ет семя первым, рождается мальчик. В маамаре «Тора Ор» на слова «Пой и радуйся, дочь Сиона» (Зе‐

хария 2:14) это объясняется как смысл слов «И человек, и человек родился в ней» (Теилим 87:5).

וזהו שאנו מבקשים שוש תשיש ותגל העקרה51 כו׳ שע״י השמחה של מצוה מלמטה שהעקרה היא כנ״י

]כנסת ישראל[ תשיש ותגל בעצמה בשמחה של מצוה עי״ז מעוררים גילוי שמחה עליונה

Именно об этом мы просим: «Пусть бесплодная весьма возрадуется (сос тасис) и ликует» и

так далее: благодаря радости от мицвы внизу, когда бесплодная — то есть Община Израиля

— сама радуется и ликует радостью от мицвы, пробуждается раскрытие высшей радости.

Об этом просит благословение жениха и невесты. При первом прочтении слова «тасис» сама бес‐

плодная — Община Израиля — радуется и ликует радостью от мицвы внизу, и благодаря этому про‐

буждается раскрытие радости наверху.

10
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53 ע״ש(, ועי״ז אתה תשיש ותגל העקרה והוא ענין משמח ציון )וכמ״ש במ״א ע״פ שוש אשיש52 בהוי׳

בבניה כו׳.

(Как объясняется в другом месте в связи со стихом «Буду весьма радоваться в Авае»; смотри

там.) И благодаря этому «Ты возрадуешь бесплодную, и она будет ликовать». В этом состоит

смысл слов «Он радует Сион ее детьми» и так далее.

Маамар отсылает к объяснению в другом месте слов «Буду весьма радоваться в Авае» (Йешаяу 61:10).

Тогда исполняется второе прочтение: Б-г радует ее, и бесплодная ликует, как сказано в завершающих

благословение словах: «Который радует Сион ее детьми».

ולכן ע״י השמחה ג״כ לא יהי׳ ]יהיה[ בחי׳ ועבדת את אויביך54 שכל בחי׳ שינו יים והנפילה מעבודת ה׳

מגדלות לקטנות גם הנפילה בתאוות שזהו ענין ועבדת את אויביך כ״ז ]כל זה[ הוא

Поэтому благодаря радости также не будет состояния «и будешь служить врагам своим».

Ведь все перемены, падение в служении Б-гу — от величия (гадлут) к малости (катнут), — а

также падение в вожделения, что и означает «и будешь служить врагам своим», — всё это

происходит

Радость также защищает от состояния «и будешь служить врагам своим». Перемены и падения в слу‐

жении Б-гу — от расширенного состояния сознания (гадлут) к стеснённому (катнут), а также падение

в вожделения — и означают служение врагам.

רק תחת אשר לא עבדת בשמחה55 כ״א בבחי׳ יש מי שאוהב ומשיג שהוא בחי׳ לגרמיה ומזה נמשך

הנפילה כו׳

только потому, что «ты не служил [Б-гу] с радостью», а находился в состоянии «есть тот, кто

любит и постигает», то есть в состоянии «ради себя» (легарме); и от этого происходит паде‐

ние и так далее.

Всё это происходит лишь потому, что «ты не служил с радостью»: человек служил как «йеш» — са‐

мость, которая любит и постигает, — то есть ради собственной выгоды (легарме). Из этого ощущения

собственной значимости и происходит падение.
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אבל ע״י השמחה בה׳ לא יהיו שינוים אלו כו׳ )ועיין בפ׳ ויחי דרכ״א56 ובפ׳ אמור דק״ז בענין אתר

דמשתני והיינו בחי׳ אהבה זוטא שמבחי׳ נשים דעתן קלות בבחי׳ לגרמיה

Но благодаря радости в Б-ге таких перемен не будет и так далее. (См. также в разделе Вайе‐

хи, лист 221, и в разделе Эмор, лист 107, о «месте, которое меняется» (атар демиштаней); это

уровень малой любви, происходящей от уровня «женский ум легкомыслен», — состояние

«ради себя» (легарме);

Радость в Б-ге предотвращает эти перемены. В скобках приводится ссылка на Зоар (Вайехи, лист 221;

Эмор, лист 107), где говорится о «месте, которое меняется»: это уровень малой любви, коренящейся в

«женский ум легкомыслен» и в заботе о себе, отчего она и меняется.

57 משא״כ בבחי׳ אהבה רבה שמבחי׳ דכר אין בה לכך יש בה שינויים וכמ״ש ע״פ חכלילי עינים58,

60 והשמחה בה׳ מרחקת ג״כ מן התאוות כמ״ש שינויים59 ונק׳ עץ חיים וכמ״ש בד״ה מקושש עצים61,
62 ,63 בד״ה ה׳ לי בעוזרי.

поэтому в ней есть перемены, как объясняется в связи со стихом «Глаза его красны»; тогда

как уровень великой любви, происходящей от мужского начала (дхура), не подвержен пере‐

менам и называется Древом жизни, как объясняется в маамаре, начинающемся словами

«Собиравший дрова». Радость в Б-ге также отдаляет от вожделений, как объясняется в маа‐

маре, начинающемся словами «Авая — среди помогающих мне».

Малая любовь меняется, как объясняет «Тора Ор» в связи со словами «Глаза его красны [от вина]» (Бе‐

решит 49:12), тогда как великая любовь — «мужское начало» — не меняется и называется Древом жиз‐

ни; это объясняется в маамаре о собиравшем дрова (Бемидбар 15:32). Радость в Б-ге также удержива‐

ет человека вдали от вожделений, как объясняется в маамаре на слова «Авая — среди помогающих

мне» (Теилим 118:7).

64 מענין זה ועמ״ש ג״כ פ׳ בשלח ע״פ ולא נחם66 אלקים דרך ארץ ועמ״ש בביאור ע״פ צאינה וראינה65,

68 כו׳ שהשמחה צ״ל כלולה ביראה וביטול כו׳( )ועמ״ש עוד מזה בשה״ש ,69 פלשתים67 וע״פ אסרי לגפן

]בשיר השירים[ בביאור ע״פ צאינה וראינה(:

См. также сказанное об этом в объяснении стиха «Выходите и смотрите»; см. также сказан‐

ное в разделе Бешалах в связи со стихом «И не повёл их Б-г дорогой земли филистимлян» и

в связи со стихом «Привязывающий к лозе» и так далее: радость должна быть включена в

трепет и самоустранение (битуль) и так далее. (См. также дальнейшее обсуждение этого в

«Песни песней», в объяснении стиха «Выходите и смотрите».)

Здесь приводятся ссылки на дальнейшие обсуждения: объяснение слов «Выходите и смотрите»

(Песнь песней 3:11), а также «Тора Ор» на слова «И не повёл их Б-г дорогой земли филистимлян»

(Шмот 13:17) и на слова «Привязывающий к лозе» (Берешит 49:11). Там объясняется, что радость

должна быть соединена с трепетом и самоустранением (битуль).
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В  СЛУЖЕНИИ

Служите Б-гу с радостью — радостью заповеди. Такая радость пробуждает высшую радость, поэтому

даже если вдохновение человека пришло свыше, а не было вызвано его собственными усилиями,

оно все же может породить великую любовь; эта радость также предохраняет от падений в служе‐

нии Б-гу — от высокого состояния к низкому и к вожделениям, которые возникают из служения с

чувством собственного «я». Эта радость должна соединяться с трепетом и самоустранением. Челове‐

ку следует также прилагать усилия, чтобы самому пробудить любовь и трепет, и направлять свою

любовь к Самому Б-гу, а не к награде.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Каковы два прочтения слова тасис и как концовка маамара показывает, что оба сбываются, причем

одно ведет к другому?

2. Почему любовь, желающая Самого Б-га даже ценой утраты собственного «я», называется «мужским

началом», тогда как любовь, желающая наслаждения Ган Эдена, называется «женским началом»?

3. Почему пробуждение свыше, приходящее без собственных усилий человека, исходит только из

внешней стороны света, тогда как пробуждение, отвечающее на пробуждение снизу, исходит из

его внутренней стороны?

4. В каком смысле Община Израиля «бесплодна», даже когда она рождает меньшую любовь?

5. Каким образом радость заповеди выходит за пределы «измерительной линии» и почему она защи‐

щает от подъемов и падений в служении Б-гу?
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

שוש תשיש

В «Дерех мицвотеха» записано, что это толкование
слов «сос тасис» было услышано зимой 5572 на сва‐

дьбе шурина и двоюродного брата автора, р. Нахума;

там оно подробно рассматривается.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בדרמ״צ קלז, ב: ע״פ מה ששמענו בחורף תקע״ב בחתונת גיסי וב״ד ר׳ נחום
נ״י ע״פ מ״ש שוש תשיש. ע״ש בדרמ״צ בארוכה. וראה בהנסמן בהוספות
להערות וציונים ללקו״ת כאן. המאמר בארוכה בדרושי חתונה לאדה״א

כרך-א ע׳ שיז ואילך.

1

שוש תשיש ותגל העקרה
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נוסח ברכת נישואין.

2

שוש תשיש ותגל העקרה בקבוץ בניה לתוכה בשמחה
Текст свадебного благословения: «Да возрадуется бес‐

плодная и возликует, когда дети соберутся к ней в ра‐

дости. Благословен Ты, Б-г, радующий Сион его
детьми». Маамар понимает эти слова как молитву о
духовных «детях» Общины Израиля.

Ketubot 8a:4–5כתובות ח׳ א:ד׳-ה׳

ה ה׳, רוּךְ אַתָּ ה. בָּ חָ מְ שִׂ תוֹכָהּ בְּ נֶיהָ לְ בּוּץ בָּ קִ ה, בְּ רָ עֲקָ גֵל הָ תָ ישׂ וְ שִׂ ״שׂוֹשׂ תָּ
גַן ךָ בְּ ירְ צִ ךָ יְ חֲ מֵּ שַׂ ים, כְּ הוּבִ אֲ ים הָ יעִ ח רֵ מַּ שַׂ חַ תְּ מֵּ ״. ״שַׂ נֶיהָ בָ יּוֹן בְּ חַ צִ מֵּ שַׂ מְ

כַלָּה״. ן וְ תָ חַ חָ מֵּ שַׂ ה ה׳, מְ רוּךְ אַתָּ ם, בָּ דֶ קֶּ ן מִ דֶ עֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

3

פועל עומד

В версии Мителер Ребе непереходное прочтение пояс‐

няется так: «То есть ты сам возрадуешься, и благодаря
этому возликует также бесплодная».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”כלומר תשיש אתה בעצמך ועי״ז תגל גם העקרה” — מאמרי אדה״א

חתונה-א ע׳ שיז.

4

ארז״ל ע״פ אשה כי תזריע

Первый маамар к главе Тазриа начинается с этого уче‐

ния мудрецов, цитируя Berakhot 60a и Niddah 31a, и
ставит вопрос о том, как следует понимать слова
«женщина испускает семя первой».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ע״ל ר״פ תזריע וש״נ. ]כ[.

5

«Когда женщина зачнет и родит сына, она будет нечи‐

ста семь дней». Начальный стих главы Тазриа, на ко‐

тором мудрецы основали свое установление.

Leviticus 12:2ויקרא י״ב:ב׳

ת עַ בְ אָה שִׁ מְ טָ ה זָכָר וְ דָ יָלְ יעַ וְ רִ זְ י תַ ה כִּ שָּׁ ל לֵאמֹר אִ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ בֵּר אֶ דַּ
א: מָ טְ הּ תִּ וֺתָ ת דְּ דַּ י נִ ימֵ ים כִּ יָמִ

Скажи сынам Израиля: если женщина зачнёт и родит
младенца мужского пола, то она будет нечиста семь
дней; как во дни нечистоты её болезни, так будет она
нечиста.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

Примечание Кегот указывает для этих слов на Isaiah

61:10.

Isaiah 61:10ישעיהו ס״א:י׳

ה קָ דָ יל צְ עִ ע מְ י־יֶשַׁ דֵ גְ י בִּ נִ ישַׁ בִּ לְ י הִ י כִּ לֹקַ י בֵּא שִׁ גֵל נַפְ ה׳ תָּ ישׂ בַּ שׂוֹשׂ אָשִׂ

: יהָ לֶ ה כֵ דֶּ עְ כַכַּלָּה תַּ ר וְ אֵ ן פְּ כַהֵ ן יְ תָ י כֶּחָ נִ טָ עָ יְ
Возрадуюсь великим ликованием во Вс-вышнем, возли‐

кует душа моя о Б-ге моём; ибо Он облек меня в одежды
спасения, покрыл меня ризой победы, как жених возла‐

гает на себя священнический венец и как невеста укра‐

шает себя драгоценностями своими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Isaiah

51:18.

Isaiah 51:18ישעיהו נ״א:י״ח

לָה: דֵּ ים גִּ נִ כׇּל־בָּ הּ מִ יָדָ יק בְּ זִ חֲ ין מַ אֵ ה וְ דָ ים יָלָ נִ כׇּל־בָּ ל לָהּ מִ נַהֵ ין־מְ אֵ

There is none to guide her Among all the sons whom she

hath brought forth; Neither is there any that taketh her by

the hand Of all the sons that she hath brought up.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

אשה מזרעת תחלה יולדת זכר איש מזריע תחלה יולדת נקבה

Рабби Ицхак бар Ами учит: если мужчина извергнет
семя первым, она родит девочку; если женщина из‐

вергнет семя первой, она родит мальчика, как сказа‐

но: «Когда женщина зачнет и родит сына». Маамар де‐

лает это правило ключом к пониманию
благословения.

Berakhot 60a:14ברכות ס׳ א:י״ד

לָּה — חִ יעַ תְּ רִ זְ ישׁ מַ י: אִ ב אַמֵּ רַ יהּ דְּ רֵ ק בְּ חָ צְ ב יִ ר רַ אָמַ הָ י? וְ חֲמֵ נֵי רַ הֲ י מַ וּמִ

י ה כִּ שָּׁ ר: ״אִ מַ נֶּאֱ ת זָכָר. שֶׁ דֶ לָּה — יוֹלֶ חִ ת תְּ עַ רַ זְ ה מַ שָּׁ בָה, אִ ת נְקֵ דֶ יוֹלֶ
בַת ם בְּ נֵיהֶ יעוּ שְׁ רִ זְ הִ גוֹן שֶׁ ינַן — כְּ קִ סְ אי עָ מַ כָא בְּ ה זָכָר״! הָ דָ יָלְ יעַ וְ רִ זְ תַ

ת. אַחַ
Но есть ли какая-нибудь польза молиться [в течение
первых сорока дней, чтобы родился мальчик]? Ведь раб‐

би Ицхак бар рабби Амми сказал: если мужчина первым
испускает семя, его жена рождает девочку; но если жен‐

щина первой испускает семя, она рождает мальчика,

как сказано: «Если женщина зачнёт и родит ребёнка
мужского пола» (Лев. 12:2)! О чём же здесь идёт речь?

Например, если они оба испускают семя одновременно.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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АБЗАЦ  2

אשה מזרעת תחלה יולדת זכר איש מזריע תחלה יולדת נקבה

Рабби Ицхак от имени рабби Ами приводит то же пра‐

вило и выводит его из того же стиха. Маамар приме‐

няет его к Общине Израиля и Б-гу.

Niddah 31a:23–24נדה ל״א א:כ״ג-כ״ד

ישׁ ת זָכָר, אִ דֶ ילָּה — יוֹלֶ חִ ת תְּ עַ רַ זְ ה מַ שָּׁ י: אִ י אַמֵּ בִּ ר רַ ק, אָמַ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ אָמַ

ה זָכָר״. דָ יָלְ יעַ וְ רִ זְ י תַ ה כִּ שָּׁ ר: ״אִ מַ נֶּאֱ בָה, שֶׁ ת נְקֵ דֶ ילָּה — יוֹלֶ חִ יעַ תְּ רִ זְ מַ
ת זָכָר, דֶ ילָּה יוֹלֶ חִ ת תְּ עַ רַ זְ ה מַ שָּׁ ים — אִ רִ יוּ אוֹמְ אשׁוֹנָה הָ רִ נַן: בָּ בָּ נוּ רַ תָּ
בָּא ד שֶׁ בָר, עַ דָּ ת הַ ים אֶ שׁוּ חֲכָמִ ירְ לֹא פֵּ בָה, וְ ת נְקֵ דֶ לָּה יוֹלֶ חִ יעַ תְּ רִ זְ ישׁ מַ אִ
ת אֵ ם וְ רָ ן אֲ דַּ פַ יַעֲקֹב בְּ ה לְ דָ ר יָלְ נֵי לֵאָה אֲשֶׁ לֶּה בְּ שׁוֹ: ״אֵ ירְ י צָדוֹק וּפֵ בִּ רַ

ים. כָרִ זְּ בוֹת בַּ בוֹת וּנְקֵ נְּקֵ ים בַּ כָרִ זְּ לָה הַ תּוֹ״ — תָּ ינָה בִ דִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

10

ביום ההוא תקראי אישי

«И будет в тот день, говорит Б-г: ты назовешь Меня
„мужем Моим“, а более не назовешь Меня „господи‐

ном Моим“». Маамар рассматривает этот стих как ис‐

точник для обращения к Б-гу «муж» применительно к
Общине Израиля.

Hosea 2:18הושע ב׳:י״ח

י: לִ עְ י עוֹד בַּ י־לִ אִ רְ קְ לֹא־תִ י וְ ישִׁ י אִ אִ רְ קְ ם־ה׳ תִּ אֻ הוּא נְ יּוֹם־הַ יָה בַ הָ וְ

И будет в тот день, говорит Вс-вышний, что ты назо‐

вешь Меня «Иши», и уже не будешь называть Меня
«Баали».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הושע ב, יח.

11

ואל אישך תשוקתך

Сказано Еве: «и к мужу твоему будет влечение твое».

Маамар приводит эти слова в связи с пробуждением
снизу — стремлением, которое поднимается от «жен‐

щины» к «мужу».

Genesis 3:16בראשית ג׳:ט״ז

ל־ אֶ ים וְ נִ י בָ דִ לְ ב תֵּ צֶ עֶ רֹנֵךְ בְּ הֵ בוֹנֵךְ וְ צְּ בֶּה עִ בָּה אַרְ רְ ר הַ ה אָמַ שָּׁ אִ ל־הָ אֶ
: ךְ ל־בָּ שׇׁ מְ הוּא יִ ךְ וְ תֵ שׁוּקָ ךְ תְּ ישֵׁ אִ

И сказал Он женщине: «Умножая, умножу страдание
твоё и муки твои; в муках будешь рождать детей; и к

мужу твоему будет влечение твоё, и он будет господ‐

ствовать над тобою».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית ג, טז.

12

מי לי בשמים

«Кто есть у меня на небесах? И с Тобою ничего не же‐

лаю на земле». Альтер Ребе понимает слова «с Тобою»

буквально: даже то, что находится с Б-гом, близко к
Нему, — не то, чего желает великая любовь.

Psalms 73:25תהילים ע״ג:כ״ה

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ

Кто у меня на небе? И с Тобою ничего не желаю на
земле.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים עג, כה. — להעיר מהמובא בשרש מצות התפלה פ״מ פתגמו של
רבנו הזקן בזה, עיי״ש. ונתבאר בד״ה ביום עשתי עשר — תשל״א )סה״מ

מלוקט ח״ג ע׳ קו ואילך. ובשיחת ש״פ בלק תשמ״א(.

13

כי עמך מקו״ח

В разделе о Бешалах Алтер Ребе объясняет слова «Ибо
у Тебя источник жизни»: «у Тебя» — не сама сущность
Б-га, а Его имя, Бесконечный свет, включенный в Него

и ничтожный перед Ним, подобно свету солнца внут‐

ри солнца. «Источник жизни» — источник наслажде‐

ний, наслаждение, которое, в отличие от нашего, не
исходит ни от чего внешнего по отношению к Нему.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם לו, י. ראה לקו״ת בשלח א, ג. בחוקותי נא, ד.

14

כי עמך מקור חיים

«Ибо у Тебя источник жизни; в свете Твоем видим
свет». Маамар понимает слова «у Тебя» как жизнь Бу‐

дущего мира, которая все еще лишь пребывает у Б-га,

но не есть Сам Б-г.

Psalms 36:10תהילים ל״ו:י׳

ה־אוֹר: אֶ ךָ נִרְ אוֹרְ יִּים בְּ קוֹר חַ ךָ מְ מְּ י־עִ כִּ
Ибо у Тебя источник жизни; во свете Твоём видим свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

לית מחשבה תפיסא בי׳ כלל
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז בהקדמה.

16

לית מחשבה תפיסא בי׳ כלל
Из молитвы Элияу во введении к «Тикуней Зоар»: «Ты

выше высших, сокрыт от всех сокрытых; никакая
мысль вовсе не может постичь Тебя». Маамар приво‐

дит эти слова, чтобы показать, что постижение душ не
может достичь Самого Б-га.

Tikkunei Zohar 17a:10–12תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה

תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר
ספירן. לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין.
ובהון אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון
ומיחד לון. ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין

עשר. אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

17

ולאשתאבא בגופא דמלכא

В «Зоаре» (Ваехи) сказано, что дух, не удостоившийся
этого, должен очиститься в пылающем огне и быть ис‐

правлен, «чтобы быть поглощенным телом Царя». Ма‐

18
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амар использует это выражение, говоря о полном по‐

глощении души сущностью Б-га.

Zohar I, 217bזח״א ריז, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״א ריז, ב. לק׳ ראה כה, א וש״נ. ]כ[.

יושבין ונהנין מזיו
Учение Рава: в Будущем мире нет ни еды, ни питья;

«праведники сидят с венцами на головах и наслажда‐

ются сиянием Шхины». Маамар противопоставляет
это наслаждение, при котором душа остается самой
собой, поглощению Б-гом.

Berakhot 17a:12ברכות י״ז א:י״ב

ין בּוֹ בָּא אֵ עוֹלָם הַ בָּא. הָ עוֹלָם הַ זֶּה הָ ב: לֹא כָּעוֹלָם הַ רַ יהּ דְּ פוּמֵּ לָא בְּ גְּ רְ מַ

לֹא נְאָה וְ לֹא קִ ן וְ תָּ א וּמַ שָּׂ לֹא מַ יָּה וְ בִ יָּה וּרְ רִ לֹא פְּ יָּהּ וְ תִ לֹא שְׁ ילָה וְ כִ לֹא אֲ
ים נִ נֶהֱ ם וְ יהֶ אשֵׁ רָ ם בְּ יהֶ רוֹתֵ טְ עַ ין וְ בִ ים יוֹשְׁ יקִ דִּ לָּא צַ חֲרוּת, אֶ לֹא תַּ נְאָה וְ שִׂ

תּוּ״. יִּשְׁ לוּ וַ יֹּאכְ ים וַ לֹקִ  אֱ ת הָ זוּ אֶ יֶּחֱ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ יו הַ זִּ מִ
Любимым изречением Рава было: не подобен этот мир
будущему миру. В будущем мире нет ни еды, ни питья;

нет рождения детей и торговых дел; нет зависти, нена‐

висти или соперничества; но праведники восседают на

престолах, венцы их на головах, и наслаждаются сияни‐

ем Шехины, как сказано: «И они видели Б-га, и ели, и
пили» (Исх. 24:11).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות יז, א.

19

)וכמ״ש בסש״ב פי״ט(

В примечании Ребе поясняется, что желание души
прилепиться к Б-гу, хотя при этом она станет «ничем

и ничтожностью», является природой, стоящей выше
разума. Высказывается предположение, что, называя
причиной этой любви «сильный Даат» и ссылаясь на
«Танию», «Ликутей Тора» имеет в виду, что воля, рож‐

денная природой души, воздействует на разум.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”דזה שנשמת האדם רוצה לידבק בשרשה ומקורה בה׳ חיי החיים ב״ה הגם

שתהי׳ אין ואפס ותתבטל שם במציאות לגמרי, הוא טבע שלמעלה מהשכל,
דהגם שזה שרוצה לידבק בה׳ הוא מפני שהוא ”חיי החיים” )תכלית
העילוי(, מ״מ, מכיון שהוא יהי׳ עי״ז אין ואפס, הרצון לידבק בשרשו הוא
טבע שלמעלה מהשכל. ואולי י״ל דמ״ש בלקו״ת שם שהסיבה לרצון זה הוא
”דעת חזק” ]ובפרט שבלקו״ת גופא מציין לתניא שם[ — הכוונה היא,

דהרצון שמצד טבע הנשמה פועל על השכל”, סה״מ מלוקט-ג הנ״ל ע׳ קד
הערה 47.

20

הגם שתהי׳ אין ואפס ותתבטל שם במציאות לגמרי

В «Тании» учится, что душа по своей природе стре‐

мится покинуть тело и прилепиться к своему источ‐

нику, «хотя там она станет ничем и совершенно утра‐

тит свое существование», не сохранив ничего от своей

прежней сущности. Маамар приводит эти слова, опи‐

сывая великую любовь.

Tanya, Likkutei Amarim 19:4תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
י״ט:ד׳

ד רֵ יפָּ הּ לִ עָ בְ טִ הּ בְּ קָ שְׁ חֶ צָהּ וְ פְ נֶפֶשׁ, חֶ ינַת רוּחַ וָ חִ ן בְּ כֵ ם״, וְ ״אָדָ ת הָ מַ שְׁ ךְ נִ כָּ
־הוּא; רוּךְ יִּים בָּ חַ יֵּי הַ ה׳ חַ הּ – בַּ קוֹרָ הּ וּמְ שָׁ רְ שָׁ בֵק בְּ ידָּ לִ גּוּף וְ ן הַ צֵאת מִ לָ וְ
נָּה מֶּ ר מִ אֵ לֹא יִשָּׁ י, וְ רֵ גַמְ יאוּת לְ צִ מְ ם בִּ ל שָׁ טֵּ בַּ תְ תִ פֶס וְ אֶ ן וָ יֶה אַיִ הְ תִּ הֲגַם שֶׁ

הּ צָ פְ חֶ צוֹנָהּ וְ ן, זֶה רְ י־כֵ ל־פִּ אשׁוֹן, אַף־עַ רִ הּ הָ מוּתָ צְ עַ הּ וְ הוּתָ מַּ ה מִ אוּמָ מְ
הּ. עָ בְ טִ בְּ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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בד״ה מצה זו

Там праздники описываются как время радости, когда
раскрывается интеллект (мохин) Имы, тогда как в Ша‐

бат раскрывается высший интеллект Абы, но не про‐

является радость, присущая праздникам. Алтер Ребе
предваряет это объяснением двух способов раскрытия
Бесконечного света; первый — упорядоченная цепь
ступеней, каждая из которых исходит от предшеству‐

ющей, более высокой.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל יא, ד.

22

בפ׳ בהר בד״ה כי תבואו אל הארץ
В этом маамаре объясняется, что любовь, пробуждае‐

мая в молитве, когда душа изливается, привлекает ис‐

тинную любовь, приходящую свыше, а слова «земля
будет отдыхать» означают самоустранение сил души в
самом их существовании.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקמן מ, ג.

23

נשים דעתן קלות

Рабби Шимон бар Йохай, скрываясь от римлян, гово‐

рит сыну, что «женский ум легкомыслен», и что под
давлением его жена может их выдать. В маамаре это
выражение относится к «женской» любви, которая
легко поддается влиянию.

Shabbat 33b:6שבת ל״ג ב:ו׳

הוּ יתְ בֵ הוּ דְּ יָא לְ תְ א הֲוָה מַ א. כׇּל יוֹמָ שָׁ רְ דְ י מִ שׁוֹ בֵּ יהּ, טְ רֵ זַל הוּא וּבְ אֲ
ים יהּ: נָשִׁ רֵ בְ ר לֵקהּ לִ מַ א אֲ תָ זֵירְ יף גְּ קֵ י תְּ י. כִּ כִ רְ כָ יָּא וְ מַ כוּזָא דְ א וְ תָּ יפְ רִ
א. תָּ רְ עָ מְ שׁוֹ בִּ זַלוּ טְ ן. אֲ יָא לַ גַלְּ י לַהּ וּמְ עֲרִ צַ א מְ מָ ילְ ן, דִ יהֶ לָּה עֲלֵ ן קַ תָּ עְ דַּ
יהוּ נַיְ י מָ חִ לְ שְׁ הֲווֹ מַ יָּא, וַ מַ ינָא דְ עֵ רוּבָא וְ הוּ חָ י לְ רִ יבְּ א אִ יסָּ ישׁ נִ חִ רְ יתְ אִ

י שִׁ בְ לּוֹיֵי לָ ן צַ ידָּ עִ י. בְּ סִ א גָּרְ י יוֹמָ לָא. כּוּלֵּ חָ יהוּ בְּ יְ ארַ וְּ ד צַ י עַ בִ הֲווֹ יָתְ וַ
ר יסַ רֵ יבוּ תְּ יתִּ לוּ. אִ יבְ לָא לִ י דְּ יכִ י הֵ יהוּ כִּ נַיְ י מָ חִ לְ שְׁ ר מַ הֲדַ לּוּ, וַ צַ יכַּסּוּ וּמְ מִ

א … תָ א. אֲ תָּ רְ עָ מְ נֵי בִּ שְׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה שבת לג, ב. לקו״ת שה״ש כב, ב-ג. דרך מצותיך לז, ב ואילך. הנסמן
לעיל ב, ג.
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נק׳ דכר שהוא דעת חזק שבוחר העיקר ולא הטפל

Примечание указывает на обсуждение Ребе о том, по‐

чему эта любовь называется «мужской»: это сильный

25
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АБЗАЦ  3

АБЗАЦ  4

Даат, выбирающий существенное, а не вторичное.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה בד״ה ביום עשתי עשר יום תשל״א )נדפס בסה״מ מלוקט-ג ע׳ קג הערה
.)46

שגם — וכדאי כל יסורים דגיהנם
Когда умер Ахер, рабби Меир сказал: лучше пусть он

будет осужден, а затем удостоится Будущего мира. Ма‐

амар намекает на эту мысль: ради Ган Эдена стоит
претерпеть страдания Геином.

Chagigah 15bחגיגה ט״ו ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

חגיגה טו, ב. ראה נצבים מח, א.

26

ביו״ד נברא העוה״ב

Талмуд учит, что этот мир был создан буквой ה, а Буду‐

щий мир — буквой י. Маамар подчеркивает малость
буквы י: Будущий мир — лишь «точка» рядом с Беско‐

нечным светом (Ор Эйн Соф).

Menachot 29b:13–14מנחות כ״ט ב:י״ג-י״ד

מפני מה נברא העולם הבא ביו״ד מפני שצדיקים שבו מועטים ומפני
מה כפוף ראשו מפני שצדיקים שבו כפוף ראשיהם מפני מעשיהן שאינן
דומין זה לזה אמר רב יוסף הני תרתי מילי אמר רב בספרים ותניא
תיובתיה חדא הא דאמר רב ס״ת שיש בו שתי טעיות בכל דף ודף יתקן

שלש יגנז
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מנחות כט, ב.
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שכנס״י נק׳ אשה . . והקב״ה נק׳ איש

Беседа Ребе, на которую ссылается примечание в свя‐

зи с тем, что Община Израиля называется
«женщиной», а Б-г — «мужчиной».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ש חי״ז ע׳ קמז.

28

שלא על מנת לקבל פרס

Антигон из Сохо: «Не будьте подобны слугам, которые
служат господину ради получения награды; будьте по‐

добны слугам, которые служат господину не ради по‐

лучения награды». В маамаре награда понимается как
наслаждение Ган Эденом.

Pirkei Avot 1:3משנה אבות א׳:ג׳

יוּ הְ ר, אַל תִּ יָה אוֹמֵ יק. הוּא הָ צַּדִּ עוֹן הַ מְ שִּׁ בֵּל מִ ישׁ סוֹכוֹ קִ נוֹס אִ יגְ טִ אַנְ
ים דִ לָּא הֱווּ כַעֲבָ ס, אֶ רָ בֵּל פְּ קַ נָת לְ ל מְ ב עַ רַ ת הָ ין אֶ שִׁ מְּ שַׁ מְ ים הַ דִ כַעֲבָ

יכֶם: יִם עֲלֵ מַ א שָׁ י מוֹרָ יהִ ס, וִ רָ בֵּל פְּ קַ נָת לְ ל מְ לֹּא עַ ב שֶׁ רַ ת הָ ין אֶ שִׁ מְּ שַׁ מְ הַ
Антигонос из Сохо получил [устное предание] от Шимо‐

на Праведника. Он говорил: не будьте подобны слугам,

которые служат господину в надежде получить возна‐

граждение, но будьте подобны слугам, которые служат
господину не в надежде получить вознаграждение; и да
будет на вас страх Небес.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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הלא פרוס לרעב לחמך
«Не в том ли, чтобы преломить голодному хлеб твой?»

Маамар выводит из слова парос — «отломить» — что
перас, награда, представляет собой лишь прусу, кусок.

Isaiah 58:7ישעיהו נ״ח:ז׳

רֹם ה עָ אֶ רְ י־תִ יִת כִּ יא בָ בִ ים תָּ רוּדִ יִּים מְ נִ עֲ ךָ וַ מֶ חְ ב לַ עֵ רֹס לָרָ הֲלוֹא פָ
לָּם: עַ תְ ךָ לֹא תִ רְ שָׂ בְּ יתוֹ וּמִ סִּ כִ וְ

Is it not to deal thy bread to the hungry, And that thou bring

the poor that are cast out to thy house? When thou seest the

naked, that thou cover him, And that thou hide not thyself

from thine own flesh?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נח, ז.
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שלא ע״מ לקבל פרס

В примечании приводится разъяснение этого отрывка
в более пространной версии маамара среди свадебных
маамаров Мителер Ребе.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אבות א, ג. ראה הביאור בדרושי חתונה לאדה״א שם ע׳ שכא. עוד פי׳
במאמרי אדה״ז על מארז״ל ע׳ פח.
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נפשי אויתיך

«Душа моя, я стремился к Тебе ночью; дух мой внутри
меня ищет Тебя». В маамаре эти слова истолковыва‐

ются как меньшая любовь — стремление к Б-гу, подоб‐

ное стремлению к собственной жизни.

Isaiah 26:9ישעיהו כ״ו:ט׳

ץ יךָ לָאָרֶ טֶ פָּ שְׁ ר מִ י כַּאֲשֶׁ ךָּ כִּ חֲרֶ שַׁ י אֲ בִּ רְ קִ י בְ יְלָה אַף־רוּחִ לַּ ךָ בַּ יתִ וִּ י אִ שִׁ נַפְ
בֵל: י תֵ בֵ יֹשְׁ דוּ  ק לָמְ דֶ צֶ

Душою моею я желал Тебя ночью; да, духом моим внут‐

ри меня я искал Тебя усердно; ибо когда суды Твои со‐

вершаются на земле, обитатели мира учатся
праведности.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ כו, ט.
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כאדם המתאוה לחיי נפשו

В «Тании» слова «Душа моя, я жаждал Тебя» понима‐

ются так: поскольку Ты — моя душа и моя истинная

жизнь, я жажду Тебя «как человек жаждет жизни своей
души» и хочет, чтобы она вернулась к нему, когда он
ослаблен или засыпает.

Numbers 8:3במדבר ח׳:ג׳

ת־ וָּה ה׳ אֶ ר צִ יהָ כַּאֲשֶׁ עֱלָה נֵרֹתֶ ה הֶ נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ ן אַהֲרֹן אֶ שׂ כֵּ יַּעַ וַ
ה: מֹשֶׁ

И сделал Аарон так: он зажёг лампады его, чтобы они
светили перед светильником, как повелел Вс-вышний

33
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АБЗАЦ  5

АБЗАЦ  6

АБЗАЦ  9

Моисею.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תניא פרק מד. ראה גם לקמן במדבר ח, ג.

ביו״ד נברא

Будущий мир был создан буквой йуд. Маамар напоми‐

нает об этом, показывая, сколь мала награда Ган Эдена
по сравнению с Бесконечным светом (Ор Эйн Соф).

Menachot 29b:13–14מנחות כ״ט ב:י״ג-י״ד

מפני מה נברא העולם הבא ביו״ד מפני שצדיקים שבו מועטים ומפני
מה כפוף ראשו מפני שצדיקים שבו כפוף ראשיהם מפני מעשיהן שאינן
דומין זה לזה אמר רב יוסף הני תרתי מילי אמר רב בספרים ותניא
תיובתיה חדא הא דאמר רב ס״ת שיש בו שתי טעיות בכל דף ודף יתקן

שלש יגנז
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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נפשי אויתיך בלילה

«Душа моя, я стремилась к Тебе ночью». Маамар пони‐

мает слово «ночью» как указание на меньшую любовь,

которая всё ещё является любовью тьмы.

Isaiah 26:9ישעיהו כ״ו:ט׳

ץ יךָ לָאָרֶ טֶ פָּ שְׁ ר מִ י כַּאֲשֶׁ ךָּ כִּ חֲרֶ שַׁ י אֲ בִּ רְ קִ י בְ יְלָה אַף־רוּחִ לַּ ךָ בַּ יתִ וִּ י אִ שִׁ נַפְ

בֵל: י תֵ בֵ יֹשְׁ דוּ  ק לָמְ דֶ צֶ
Душою моею я желал Тебя ночью; да, духом моим внут‐

ри меня я искал Тебя усердно; ибо когда суды Твои со‐

вершаются на земле, обитатели мира учатся
праведности.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

35

וארא אל אברהם

«Я являлся Аврааму, Ицхаку и Яакову как Эль Шадай».

Текст отсылает к объяснению этого стиха, раскрываю‐

щему принцип: любовь, пробуждаемая человеком,

служит пробуждением снизу для любви свыше.

Exodus 6:3שמות ו׳:ג׳

י תִּ עְ י ה׳ לֹא נוֹדַ מִ י וּשְׁ ־דָּ ל שַׁ אֵ ל־יַעֲקֹב בְּ אֶ ק וְ חָ צְ ל־יִ ם אֶ הָ רָ ל־אַבְ א אֶ רָ אֵ וָ

ם: הֶ לָ
И Я явился Аврааму, Ицхаку и Яакову как Б-г Всемогу‐

щий, но именем Моим, Авайе, Я не открылся им.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובהערה לתיקון חצות
Алтер Ребе ссылается на своё примечание о «Тикун
хацот», плаче в полночь, в своём сидуре; в примечани‐

ях «Кеһот» указано, что оно находится на странице
72а.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סידור עב, א.

37

שיערה עליו רוח ממרום

«Пока не изольётся на нас дух свыше». Маамар приво‐

дит эти слова применительно к великой любви, при‐

ходящей свыше после того, как сначала произошло
пробуждение снизу.

Isaiah 32:15ישעיהו ל״ב:ט״ו

ב: שֵׁ ר יֵחָ יַּעַ ל לַ מֶ כַּרְ הַ ל וְ מֶ כַּרְ בָּר לַ דְ יָה מִ הָ רוֹם וְ מָּ ינוּ רוּחַ מִ לֵ ה עָ רֶ ד־יֵעָ עַ
Пока дух не изольётся на нас свыше, и пустыня не ста‐

нет плодородным полем, а плодородное поле не будет
сочтено лесом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

38

ועיין — סד״ה והי׳ מספר

Там Альтер Ребе объясняет, что на уровне Бесконечно‐

го, выше поступенной цепи уровней, нет ни верха, ни
низа. Он толкует слова «мужчина извергает семя пер‐

вым, и она рождает девочку» как состояние, в котором
пробуждение свыше должно прийти первым, — время,

когда Храм не стоит.

Numbers 6:3במדבר ו׳:ג׳

ים לֹא נָבִ ת עֲ רַ שְׁ כׇל־מִ ה וְ תֶּ כָר לֹא יִשְׁ ץ שֵׁ חֹמֶ ן וְ ץ יַיִ יר חֹמֶ כָר יַזִּ שֵׁ ן וְ יַּיִ מִ
ים לֹא יֹאכֵל: שִׁ יבֵ ים וִ ים לַחִ נָבִ עֲ ה וַ תֶּ יִשְׁ

он должен воздерживаться от вина и крепкого напитка;

не должен пить ни винного уксуса, ни уксуса из крепко‐

го напитка, не должен пить никакого виноградного на‐

питка и не должен есть ни свежего, ни сушёного
винограда.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקמן במדבר ו, ג.

39

והיה מספר
«И число сынов Израиля будет как песок морской».

Начальные слова маамара в «Ликутей Тора» к разделу

«Бамидбар», на конец которого здесь ссылается текст.

Hosea 2:1הושע ב׳:א׳

קוֹם מְ יָה בִּ הָ ר וְ פֵ סָּ לֹא יִ ד וְ לֹא־יִמַּ ר  יָּם אֲשֶׁ חוֹל הַ ל כְּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ פַּר בְּ סְ יָה מִ הָ וְ
י: ל־חָ נֵי אֵ ם בְּ הֶ ר לָ ם יֵאָמֵ י אַתֶּ מִּ ם לֹא־עַ הֶ ר לָ ר־יֵאָמֵ שֶׁ אֲ

И число сынов Израиля будет как песок морской, кото‐

рый нельзя измерить и сосчитать; и вместо того, что

было сказано им: «Вы не Мой народ», будет сказано им:

«Вы — дети живого Б-га».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

40

והענין דהנה כתיב

Примечание отсылает к комментарию в этом томе бе‐

сед Ребе Раяца, связанному с объяснением слов «За то,

что ты не служил… с радостью».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה בסה״מ תש״י ע׳ 207 בהערה.

41

תחת אשר . . בשמחה

Из обличения: «За то, что ты не служил Б-гу, своему
Б-гу, с радостью и веселием сердца, при изобилии

42
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АБЗАЦ  1 0

всего». Маамар спрашивает, почему отсутствие радо‐

сти должно повлечь столь суровое наказание.

Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז

רֹב כֹּל: בָב מֵ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ לֹא־עָ ר  ת אֲשֶׁ חַ תַּ
за то, что ты не служил Б-гу твоему с радостью и с весе‐

лием сердца, при изобилии всего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים כח, מז.

ועבדת את אויביך

«Ты будешь служить своим врагам, которых Б-г по‐

шлёт против тебя». Маамар объясняет, что это наказа‐

ние приходит за грехи, которых радость помогла бы
избежать.

Deuteronomy 28:48דברים כ״ח:מ״ח

ר כֹּל חֹסֶ ירֹם וּבְ עֵ א וּבְ מָ צָ ב וּבְ עָ רָ ךְ בְּ נּוּ ה׳ בָּ חֶ לְּ ר יְשַׁ יךָ אֲשֶׁ בֶ ת־אֹיְ תָּ אֶ דְ בַ עָ וְ
: ךְ ידוֹ אֹתָ מִ שְׁ ד הִ ךָ עַ ארֶ וָּ ל־צַ זֶל עַ רְ ן עֹל בַּ נָתַ וְ

therefore shalt thou serve thine enemy whom the L-RD shall

send against thee, in hunger, and in thirst, and in naked‐

ness, and in want of all things; and he shall put a yoke of

iron upon thy neck, until he have destroyed thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

43

כי אדם אין צדיק בארץ

«Ибо нет на земле праведника, который делал бы доб‐

ро и не грешил». Маамар приводит эти слова, чтобы
показать: наказание приходит за грехи, которые есть у
каждого.

Ecclesiastes 7:20קהלת ז׳:כ׳

א: לֹא יֶחֱטָ ה־טּוֹב וְ ר יַעֲשֶׂ ץ אֲשֶׁ יק בָּאָרֶ ין צַדִּ ם אֵ י אָדָ כִּ
For there is not a righteous man upon earth, that doeth

good, and sinneth not.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קהלת ז, כ.

44

באור פני מלך
«В свете лица царя — жизнь, и благоволение его —

словно облако позднего дождя». Маамар относит эти

слова к высшей радости, которая отменяет суровые
приговоры.

Proverbs 16:15משלי ט״ז:ט״ו

קוֹשׁ: לְ ב מַ עָ צוֹנוֹ כְּ יִּים וּרְ ךְ חַ לֶ נֵי־מֶ אוֹר־פְּ בְּ
В свете лица царя — жизнь, и благоволение его — как об‐

лако позднего дождя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי טז, טו.

45

אשה כי תזריע

«Когда женщина зачнёт и родит сына». Маамар воз‐
вращается к этому стиху, чтобы показать: это правило

действует внутри упорядоченной цепи уровней, но не
за её пределами.

Leviticus 12:2ויקרא י״ב:ב׳

ת עַ בְ אָה שִׁ מְ טָ ה זָכָר וְ דָ יָלְ יעַ וְ רִ זְ י תַ ה כִּ שָּׁ ל לֵאמֹר אִ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ בֵּר אֶ דַּ
א: מָ טְ הּ תִּ וֺתָ ת דְּ דַּ י נִ ימֵ ים כִּ יָמִ

Скажи сынам Израиля: если женщина зачнёт и родит
младенца мужского пола, то она будет нечиста семь
дней; как во дни нечистоты её болезни, так будет она
нечиста.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

46

שמחה של מצוה . . זכר

Там Альтер Ребе вновь обращается к словам «Сос
тасис»: благодаря радости, сопровождающей исполне‐

ние мицвы, нисходит такое свыше, что даже если Об‐

щину Израиля уподобляют «бесплодной» и пробужде‐

ние свыше приходит само по себе, она родит мальчи‐

ка. Альтер Ребе объясняет это, связывая два вида про‐

буждения свыше с различием между Торой и мицвот,

причём у каждого из них есть преимущество перед
другим.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הביאור ע״ז — נמצא בלקו״ת שה״ש כג, ד אות ה.

47

בד״ה רני ושמחי בת

Там слова «и человек, и человек» означают: «женщина
извергает семя первой — она рождает мальчика», то
есть уровень хасадим. Он возникает, когда рина —

песнь, поднимающаяся снизу, — предшествует радо‐

сти, подобно тому как стихи восхваления предшеству‐

ют молитве. Если же этой предваряющей рины нет,

человек получает от пробуждения свыше лишь его

внешнюю сторону.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א לז, ג.

48

רני ושמחי בת

«Ликуй и радуйся, дочь Сиона, ибо вот, Я прихожу и
буду обитать среди тебя». Начальные слова маамара в
«Тора Ор», на который здесь ссылается текст.

Zechariah 2:14זכריה ב׳:י״ד

ם־ה׳ אֻ ךְ נְ תוֹכֵ י בְ תִּ נְ כַ שָׁ י־בָא וְ נִ נְ י הִ יּוֹן כִּ י בַּת־צִ חִ מְ שִׂ י וְ נִּ רׇ
«Ликуй и веселись, дочь Сиона, ибо вот, Я гряду и буду

обитать среди тебя, — речёт Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

49

איש ואיש יולד בה

«И о Сионе скажут: “Человек и человек родился в
ней”». Маамар истолковывает это так: Сион рождает
«мужчин» — великую любовь.

Psalms 87:5תהילים פ״ז:ה׳

יוֹן: לְ נֶהָ עֶ הוּא יְכוֹנְ ישׁ יֻלַּד־בָּהּ וְ אִ ישׁ וְ ר אִ יּוֹן יֵאָמַ צִ וּלְ

50
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А о Ционе скажут: «Этот и тот родились в нём, и Сам
Вс-вышний утвердит его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

שוש תשיש ותגל העקרה

Благословение на свадьбе: «Да возрадуется бесплодная
и возвеселится, когда дети ее соберутся к ней с радо‐

стью». Маамар истолковывает это так: радость общи‐

ны Израиля пробуждает радость Б-га.

Ketubot 8a:4–5כתובות ח׳ א:ד׳-ה׳

ה ה׳, רוּךְ אַתָּ ה. בָּ חָ מְ שִׂ תוֹכָהּ בְּ נֶיהָ לְ בּוּץ בָּ קִ ה, בְּ רָ עֲקָ גֵל הָ תָ ישׂ וְ שִׂ ״שׂוֹשׂ תָּ

גַן ךָ בְּ ירְ צִ ךָ יְ חֲ מֵּ שַׂ ים, כְּ הוּבִ אֲ ים הָ יעִ ח רֵ מַּ שַׂ חַ תְּ מֵּ ״. ״שַׂ נֶיהָ בָ יּוֹן בְּ חַ צִ מֵּ שַׂ מְ
כַלָּה״. ן וְ תָ חַ חָ מֵּ שַׂ ה ה׳, מְ רוּךְ אַתָּ ם, בָּ דֶ קֶּ ן מִ דֶ עֵ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

51

ע״פ שוש אשיש

В этом маамаре на слова «Буду весьма радоваться в
Б-ге» различаются симха — радость, раскрывающаяся
вовне, как в Суккот, — и гила — радость, ещё сокрытая

в сердце и покрытая трепетом, как в Дни трепета.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת נצבים מז, א ואילך.

52

שוש אשיש בהוי׳

«Буду радоваться о Б-ге, душа моя возликует о моем
Б-ге». Маамар в «Ликутей Тора» на раздел Ницавим
начинается этим стихом; ниже текст ссылается на
него, говоря о том, как радость снизу пробуждает выс‐

шую радость.

Isaiah 61:10ישעיהו ס״א:י׳

ה קָ דָ יל צְ עִ ע מְ י־יֶשַׁ דֵ גְ י בִּ נִ ישַׁ בִּ לְ י הִ י כִּ לֹקַ י בֵּא שִׁ גֵל נַפְ ה׳ תָּ ישׂ בַּ שׂוֹשׂ אָשִׂ
: יהָ לֶ ה כֵ דֶּ עְ כַכַּלָּה תַּ ר וְ אֵ ן פְּ כַהֵ ן יְ תָ י כֶּחָ נִ טָ עָ יְ

Возрадуюсь великим ликованием во Вс-вышнем, возли‐

кует душа моя о Б-ге моём; ибо Он облек меня в одежды
спасения, покрыл меня ризой победы, как жених возла‐

гает на себя священнический венец и как невеста укра‐

шает себя драгоценностями своими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

53

ועבדת את אויביך

«Будете служить врагам вашим». Маамар истолковы‐

вает это как падения в служении: от величия к мало‐

сти и к влечениям.

Deuteronomy 28:48דברים כ״ח:מ״ח

ר כֹּל חֹסֶ ירֹם וּבְ עֵ א וּבְ מָ צָ ב וּבְ עָ רָ ךְ בְּ נּוּ ה׳ בָּ חֶ לְּ ר יְשַׁ יךָ אֲשֶׁ בֶ ת־אֹיְ תָּ אֶ דְ בַ עָ וְ
: ךְ ידוֹ אֹתָ מִ שְׁ ד הִ ךָ עַ ארֶ וָּ ל־צַ זֶל עַ רְ ן עֹל בַּ נָתַ וְ

therefore shalt thou serve thine enemy whom the L-RD shall

send against thee, in hunger, and in thirst, and in naked‐

ness, and in want of all things; and he shall put a yoke of

iron upon thy neck, until he have destroyed thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תחת אשר לא עבדת בשמחה

«За то, что ты не служил … с радостью». Маамар учит,

что падения происходят лишь из-за служения без ра‐

дости, совершаемого с ощущением собственной
значимости.

Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז

רֹב כֹּל: בָב מֵ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ לֹא־עָ ר  ת אֲשֶׁ חַ תַּ
за то, что ты не служил Б-гу твоему с радостью и с весе‐

лием сердца, при изобилии всего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

55

בפ׳ ויחי דרכ״א

В примечании указано, что речь идёт о Зоаре; также
приводится ссылка на это обсуждение в «Ор а-Тора»

Цемах-Цедека на Берешит.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בזהר. ראה גם באוה״ת בראשית כרך-ד דף תתקעו, ב.

56

ע״פ חכלילי עינים

В этом маамаре ставится вопрос: что такое «вино, ра‐

дующее Б-га» и какова причина его великой силы? Пе‐

ред этим рассматривается, как наше служение в из‐
гнании, пробуждающее любовь и радость от мицвы,

превращает тьму в свет.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א מז, א ואילך.

57

חכלילי עינים

Благословение Яакова Йеуде: «Глаза его красны от
вина, а зубы белы от молока». Начальные слова маама‐

ра в «Тора Ор», на который здесь ссылается текст.

Genesis 49:12בראשית מ״ט:י״ב

לָב: חָ נַּיִם מֵ ן־שִׁ בֶ ן וּלְ יָּיִ ינַיִם מִ י עֵ ילִ לִ כְ חַ
Глаза его будут красны от вина, а зубы белы от молока.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בבחי׳ אהבה רבה שמבחי׳ דכר אין בה שינויים
Там Ребе объясняет, что великая любовь не подверже‐

на переменам, поскольку исходит от уровня йехида —

сокровенного уровня души.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”והטעם שבאה״ר אין שייך שינויים הוא להיותה מבחי׳ יחידה )לקו״ת תצא
לז, ג(” — לקו״ש חי״ב ע׳ 69 הערה 37.

59

בד״ה מקושש עצים

В этом маамаре объясняется, что сама любовь требует
великого труда («нет служения, подобного служению
любви»), а Моше научил, как любить Б-га, «ибо Он —

жизнь твоя»: размышляя о том, как человек любит
жизнь собственной души.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת שלח מב, ג.

60

מקושש עצים

«Они нашли человека, собиравшего дрова в день Ша‐

бата». Начальные слова маамара в «Ликутей Тора» на
раздел «Шлах», на который ссылается текст.

Numbers 15:32במדבר ט״ו:ל״ב

בָּת: שַּׁ יוֹם הַ ים בְּ צִ שׁ עֵ קֹשֵׁ ישׁ מְ אוּ אִ צְ מְ יִּ בָּר וַ דְ מִּ ל בַּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ יוּ בְ הְ יִּ וַ
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И когда сыны Израиля были в пустыне, нашли человека,

собиравшего дрова в субботний день.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

בד״ה ה׳ לי בעוזרי

Там Шмини Ацерет назван «радостной матерью
детей», когда соединяются две радости: радость Б-га,

направленная сверху вниз, — «Б-г радуется делам Сво‐

им», — и радость Израиля, направленная снизу вверх,

— «Израиль радуется Создателю своему». Радость объ‐

ясняется как раскрытие сокрытого, подобно царю, ко‐

торый обычно пребывает во внутренних покоях.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת שמע״צ פח, ד ואילך.

62

ה׳ לי בעוזרי
«Б-г за меня, среди помощников моих, и я увижу [па‐

дение] врагов моих». Начальные слова маамара в «Ли‐

кутей Тора» к Шмини Ацерет, на который ссылается
текст.

Psalms 118:7תהילים קי״ח:ז׳

אָי: שֹׂנְ ה בְ אֶ רְ י אֶ נִ אֲ י וַ רָ עֹזְ י בְּ ה׳ לִ
Вс-вышний за меня как помощник мой; и я буду смот‐

реть на ненавидящих меня.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

63

בביאור ע״פ צאינה וראינה

Там «выходить» означает выйти в миры Брия, Йецира
и Асия, чтобы раскрылся венец: подобно тому как сия‐

ющий драгоценный камень нельзя разглядеть на фоне
самого солнца. Радость венца — это «вино Торы», кото‐

рое, подобно вину, не следует пить натощак.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת שה״ש כז, ב.

64

צאינה וראינה

«Выйдите и посмотрите, дочери Циона, на царя Шло‐

мо, в венце, которым увенчала его мать». Начальные
слова объяснения в «Ликутей Тора» на «Шир а-

Ширим», на которое ссылается текст.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ

בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ
Выходите, дочери Сиона, и взгляните на царя Шломо,

на венец, которым увенчала его мать в день его свадьбы
и в день радости его сердца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועמ״ש . . ע״פ ולא נחם
Там «филистимляне» клипы — насмешники, чьё весе‐

лье представляет собой необузданное легкомыслие,

скрывающее свет Б-га и превращающее самость в са‐

мостоятельную сущность. Поэтому Б-г не ведёт чело‐

века прямо к радости, чтобы тот не пал при испыта‐

нии; правильный путь — радость, возникающая благо‐

даря служению Б-гу, как сказано: «Потому что ты не
служил… с радостью».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א סא, ד.

66

ולא נחם אלקים דרך ארץ פלשתים

«Б-г не повел их дорогой через землю филистимлян,

хотя она была близка». В «Тора Ор» это истолковано
как предостережение против слишком поспешного

перехода к радости — прежде трепета и
самоустранения.

Exodus 13:17שמות י״ג:י״ז

רוֹב י קָ ים כִּ תִּ שְׁ לִ ץ פְּ רֶ ךְ אֶ רֶ ים דֶּ לֹקִ  ם אֱ לֹא־נָחָ  ם וְ עָ ת־הָ עֹה אֶ רְ לַּח פַּ שַׁ י בְּ הִ יְ וַ
ה: יְמָ רָ צְ בוּ מִ שָׁ ה וְ מָ חָ לְ ם מִ אֹתָ רְ ם בִּ עָ ם הָ נָּחֵ ן־יִ ים פֶּ לֹקִ  ר אֱ י אָמַ הוּא כִּ

И было, когда фараон отпустил народ, Б-г не повёл их

по дороге через землю филистимлян, хотя она была
близка, ибо Б-г сказал: «Чтобы народ не раскаялся, уви‐

дев войну, и не возвратился в Египет».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וע״פ אסרי לגפן
Там слова «Привязывает своего ослёнка к лозе» истол‐

ковываются как относящиеся к дням Машиаха, когда

уровень «человека» достигнет полноты; этому пред‐

шествует объяснение лозы и вина.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א מו, ג.

68

אסרי לגפן

«Привязывая своего ослёнка к виноградной лозе». На‐

чальные слова отрывка в «Тора Ор», на который ссыла‐

ется текст.

Genesis 49:11בראשית מ״ט:י״א

ים סוּתֹה: נָבִ ם־עֲ דַ שׁוֹ וּבְ בֻ ן לְ יַּיִ בֵּס בַּ תֹנוֹ כִּ י אֲ נִ ה בְּ קָ לַשֹּׂרֵ ירֹה וְ ן עִ גֶּפֶ י לַ רִ אֹסְ

Привязывает он своего ослёнка к виноградной лозе, а
жеребёнка своей ослицы — к отборной лозе; омывает он
в вине одежды свои и в крови винограда — одеяние своё;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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